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Iz rodnih krajev
* Skrivnostna plavolaska je 

baje izsledena. Braziljska var
nostna oblastva so na prošnjo 
francoske policije aretirala ne
ko Katarino Schuiserjevo in 
njenega ljubimca Alberta Bi- 
rinskega. Schuisserjeva je baje 
ona plavolaska, ki se je v času 
marsejskega umora pojavila 
V Marseilleu in takoj nato iz
ginila brez sledu. Parček so 
prijeli v trenutku, ko se je pri
peljal iz Sao Paola. Oba sta 
nekaj mesecev živela skrito v 
Sao Paulu, dokler ju ni fran
coska policija izsledila in za
prosila za njuno aretacijo. V 
prtljagi aretirancev so našli 
mnogo listin, ki dokazujejo, da 
sta bila v zvezi z ostalimi stra- 
hovalci po vsej Južni Ameriki.

* V Jugoslavijo saharin, v 
Avstrijo pa poper. Obmejno ti
hotapstvo cvete kljub vsej 
strogosti oblastev. Obmejna 
oblastva opažajo, da se množi 
število oseb, ki prihajajo iz 
Avstrije po skrivnih potili. 
Naša oblastva si tega pojava 
dolgo niso mogla prav razlaga
ti. Šele Avstrijci so pojasnili 
zadevo. V Avstriji so nedavno 
zelo povišali carino na poper, 
papriko in d'< uge začimbe. Ta
ko so se zdaj te dišave, ki so 
bile v Avstriji prej precej 
dražje kot v Jugoslaviji, tako 
podražile, da se jih izplača 
prenašati nezacarinjene iz Ju 
goslavije. To priliko so naši 
tihotapci MLro spoznali in zda j 
nosijo mlu Avstrijo po
per in slične začimbe. Pravijo, 
da imajo s tem često lep za
služek. Še večjega imajo seve
da oni, ki nosijo potem za po
vračilo iz Avstrije saharin.

* Trgovci z belimi sužnjami. 
Novosadska policija je pred 
nekaj dnevi prišla na sled 
družbi, ki se je bavila s trgo
vino z dekleti, ki jih je odda
jala lastnikom raznih javnih 
lokalov v Srbiji. Ta družba je 
imela dvoje central, eno v No
vem Sadu, a drugo v Šabcu. 
Vodja novosadske centrale je 
bil neki Ludvik Civili s svojo 
ženo, a vodja centrale v Šabcu 
neka Milica Jankovičeva. V 
svoje mreže je ta  družba lovila 
mlada dekleta s pomočjo raz
nih kočij ažev po mestu ali pa 
jih je izvabljala s pretvezo, da 
jim bo preskrbela službe. Ko 
so imeli že dekleta v svojih ro
kah, sta se jih obe centrali iz
menjavali. Šele po večmeseč
nem delovanju družbe je poli
cija zapazila v neki hiši v No
vem Sadu sumljivo zbiranje 
ljudi in je ugotovila to zločin
sko družbo. V rokah ima, poli
cija vse člane te družbe.

* Oprostitev policijskega 
stražnika. Pred sodnikom celj 
skega okrajnega sodišča se jo 
zagovarjal policijski stražnik 
Gašparšič Janez iz Celja, ker 
je decembra lanskega leta na 
Bregu ob železniški progi ob 
strelil posestnikovega sina Ra 
kuna Ivana z Rečice ob Savi
nji. Rakun je bil tisto noč v 
mestu aretiran in priveden na 
stražnico, odkoder je pa kmalu 
pobegnil. Stražnik Gasparsic, 
ki je bil na Bregu v službi, je 
videl Rakuna, kako je bežal, m 
misleč, da ima opraviti z na
vadnim zločincem, ga je po
zval naj obstoju Ker pa Rakun 
tega ni storil, je za njim stre
ljal in ga lahkol telesno poško
doval. Stražnik Gašparič je 
bil pri razpravi oproščen vsa
ke krivde in kazni z utemeljit
vijo, da je rabil orožje, kakor 
predpisuje zakon.

* Z nožem nad žensko. V 
Studencih se je pripetil obža
lovanja vreden dogodek. V 
stanovanje 45-letne šivilje Ne
že Kranjčeve na Aleksandrovi 
cesti je prišel neki studenški

čevljar ter navalil na ženo, ki 
je bila sama doma, z nožem. 
Zadal je nesrečnici šest vbodov 
v hrbet, da se je uboga žena 
zgrudila v mlaki krvi. O straš
nem dogodku so takoj obvesti
li reševalce, ki so Kranjčevo 
prepeljali v mariborsko bol
nišnico.

* Žrtev svojega poklica. O- 
rožniški narednik Anton Bu- 
kovšek, doma iz Loč pri Polj
čanah, je služboval v Gulubov- 
cu pri Plavnici v Črni gori, 
kjer se je zadnje čase precej 
razvijalo tihotapstvo. Na Šte
fanovo so morali finančni or
gani v Golubovcu izvršiti hišno 
preiskavo. Prišli so v hišo ne
kega znanega posestnika in na
šli večjo količino tobaka. Baš 
ko je narednik Bukovšek pri
šel v bližino hiše, je skozi okno 
švignila kroglja. Namenjena je 
bila finančnemu organu, po u- 
sodnem naključju pa je zadela 
narednika Bukovška v lice, mu 
razbila čeljust in izstopila na 
tilniku. Ko je narednik smrtno 
ranjen omahnil, je  padlo še ne
kaj strelov in ranjena sta bila 
neki finančni organ in tiho
tapčev sin. Čele^potem so tiho
tapca prijeli in odvedli v Pod
gorico. Antonovi poslednji že
lji je bilo ustreženo, svojci so 
ga dali prepeljati v rodni kraj 
Loče pri Poljčanah, kjer so mu 
stanovski tovariši priredili lep 
pogreb.

* Fran Cvetko 601etnik. V le
pi malonedeli- d župniji blizu 
Ljutomera se je rodil dne 1 
februarja 1876 Fran Cvetko, 
danes šolski upravitelj na krče
vinski šoli pri Mariboru. Kdo 
naj opiše njegove vrline kot 
šolnika in vzgojitelja? Kdo ne 
pozna Cvetka kot vsestranske-

javnega delavca povsod, 
kjer je učiteljeva!: v Sokolu, 
v zborih, v godbah, v neštetih 
narodnih in strokovnih dru
štvih, v političnem delu — po
vsod je bil in je še doma. Ne- 
omahljiv, značajen in brez
kompromisen narodni delavec, 
priden ko mravlja, na sejah in 
konferencah zdaj tu  zdaj tam 
in kljub šestero križem še sto
pa mladeniško čil po Mariboru
in okolici.

* Družinski oče je v pijanosti 
padel na nož. Viničar Ivan 
Gajšek in njegova žena sta b i
la uslužbena kot viničarja pri 
posestniku Kazimiru na Maj
skem vrhu v Halozah. Kakor 
po večini vsi viničarji, sta tudi 
ona dva živela tipko življenje. 
Družina se jima je večala od 
leta do leta in zdaj sta morala 
preživljati osem otrok. Seveda 
je v siromašni viničarski diti- 
žini kruto gospodarilo pomanj
kanje. Strt od skrbi je mož i- 
skal tolažbe v pijači. Vselej, 
kadar je pijan prikolovratil do
mov, se je znašal nad ubogo 
ženo in ji v pijanosti tudi gro
zil z nožem. Prošle dni je zopet 
prišel Gajšek močno vinjen 
domov. Na lepem je začel na
padati ženo najprej s psovka 
mi, takoj nato ji je zagrozil s 
odprtim nožem. Sirota je n 
smrtnem strahu bežala iz vini- 
čarije v bližnji gozdiček, mož 
z odprtim nožem pa za njo. Na
enkrat se je v jarku spodtak- 
nil in telebnil tako nesrečno 
na tla, da se mu je nož zasadi 
do ročaja v prsi. Šele naslednje 
jutro so viničarji Menšek, Vi 
dovič in Marok našli Gajška 
mrtvega ob jarku. Orožniki so 
bil takoj obveščeni o dogodku 
in so uvedli preiskavo. Dogna
li so, da je bil Gajšek res žrtev 
nesrečnega naključja.

* Žaloigra Slovenke v Zagre
bu. Hišnica Marija Kunčeva, 
doma iz Podgorja pri Kamni
ku, ki je stanovala v  Zagrebu 
na Strugah, je pretekle dni šla

Roosevelt za omejitev delovne dobe v 
starosti. — Novi wisconsinski zakon za pouk 

tujih jezikov v javnih šolah.

Po naših naselbinah

Predsednik Roosevelt je i- 
mel v ponedeljek zvečer v Bal
timore, Aid., pred Mladimi De
mokrati govor, ki je vzbudil 
veliko pozornost po vsej Ame
riki.

V njem je namreč prišel na 
dan s sugestijo, da bi se v A- 
meriki omejila človeška delov
na doba na 47 let, to je med 
18. in 65. letom starosti. Nihče 
pod 18. letom naj bi ne smel 
biti zaposlen v industriji, in 
ko bi dosegel starost 65 let, 
naj bi bila njegova delovna 
doba končana in dala naj bi se 
mu možnost, da preskrbljen za 
starost preživi ostala leta svo
jega življenja v miru.

Predsednik sicer ni omenil, 
da naj bi države ali federalna 
vlada prevzele skrb za udob
nost. teh doslužencev, ko so 
prekoračili 65. leto, vendar se 
je iz njegovega govora in po
dano sugestijo sklepalo da i- 
ma to v mislih.

Predsednik je pozival na
vzočo mladino, da naj postane
jo, “ socijalni pijonirji”  in po
magajo “ prinesti pod kontro
lo sile moderne družbe” .

Bavil se je največ s proble
mom sedanje velike brezpo
selnosti in z ozirom na svojo 
sugestijo dejal:

“ Premislite sami, kaj bi se 
zgodilo, če bi vsem dečkom in 
deklicam 14., 15., 16. in 17. let, 
ki zdaj delajo po industrijah, 
bila dana možnost, da ostane
jo doma in v, šolah dokleU ne 
bi dopolnili 18. leta. Koliko 
zaslužkov bi lahko dobili mla
di ljudje, ki so graduirali iz 
visokih šol in so danes brez 
dela.

“ In na isti način vprašajte 
se, koliko služb bi se odprlo, 
če bi velika večina oseb, ki so

zdaj stare 65 let, lahko šle v 
pokoj z zasigurano bodočno
stjo?”

Predsednik je navedel v 
svojem govoru tudi nekaj pri
merov in spomnil zlasti na 
slučaj v neki industriji, ki je 
pod NRA bila prisiljena zni
žati svoj delovni čas na pov
prečnih 36.4 tedenskih ur na 
osebo. Ko je bila NRA od 
pravljena pa je ista industrija 
zopet zvišala 1 to povprečnost 
na 39.9 tedenskih ur. V zvezi 
s tem slučajem je dejal:

“ Kaj ne, rekli boste, to ni 
tako resna razlika. In vendar, 
če zračunate, da je bilo v tej 
industriji zaposlenih 166,500 
oseb obojega spola, pomeni to, 
da je 10 odstotkov poviška v 
delovnih urah, enako 10 odstot
kom znižanja zaposlenosti. Z 
drugimi besedami: 16,650 ljudi 
je ali izgubilo delo, ali pa je 
bilo 16,650 drugim ljudem o- 
nemogočeno dobiti delo. Ak
tualno se je v tem slučaju zgo
dilo tako — kakor kažejo za
piski —, da je 1,400 ljudi izgu
bilo! delo, 15,250 drugim pa ni 
bilo mogoče dobiti dela.”

Predsednik je tudi omalo
važeval idejo, da vse kar je A- 
meriki 
ga je 
da bo 
vse” .

kaj, da se dobi ravnovesje, u- 
vede nov red in ustvari nove 
možnosti zaslužka ljudem, ki 

danes brez njega. In jaz

Protestni shod “ Udruženja za; 
obrambo Jugoslovanov v Ita -1 

liji.
Pred dnevi se je vršil prvi 

javni shod Udruženja za o-
brambo 
ji. Daši je bil krasen

Jugoslovanov

treba, je zaupanje, ki 
imela 1. 1028 in 1929* in 
to zaupanje “ ozdravilo

“ Vi in jaz vemo,” je nada
ljeval zbranim poslušalcem, da 
dočim sta se produkcija in 
profiti dvigali v teh letih, je 
nezaposlenost vendar rastla z 
neverjetno naglico. Tudi sedaj 
se je produkcija skoro že pri
bližala svoji najvišji točki iz 
obeh tistih let, a vendar je za
poslenost danes dosegla samo 
okrog 80 odstotkov te višine.

“ Treba je torej storiti ne-

so
verjamem, da je eno teli sred
stev omejiti delovno dobo člo
veka, ki sicer ne bo odpravila 
zla brezposelnosti, a ga bo
znatno omilila.

•  •  •

Alihvauški šolski odbor stoji 
pred novim kočljivim proble
mom.

Ta problem je ustvaril novi 
državni zakon, ki ga je spreje
la zadnja legislatura, in ki do
loča, da mora vsaka javna šo
la uvesti v kateremkoli razre
du pouk kateregakoli tujih 
jezikov, ako najmanj 50 star
šev učencev dotične šole zahte
va tak pouk. Vsi starši se mo
rajo seveda izjaviti za en jezik.

Ta zakon so izsilili največ 
državni poslanci evropskega 
porekla, predvsem Poljaki in 
Nemci, ki so se najprej borili 
za pripoznanje poljščine oziro
ma nemščine v javnih šolah. A 
pozneje je bil predlog spreme
njen v toliko, da se priznajo 
vsem jezikom enake pravice.

Stoprocentnim Amerikancem 
ta zakon seveda ni posebno 
všeč in naglašajoj da. bi se ga 
ne smelo izvajati vsaj v nižjih 
razredih ljudskih, šol ne.

Vsekakor, novi zakon bo 
brez dvoma mnoge stariše ev
ropskih narodnosti opogumil, 
da bodo zahtevali zty svoje o- 
troke pouk v njih materinem 
jeziku. Tak pouk bo seveda 
zvezan z novimi stroški, ki se 
bodo morali kriti iz davkov. 
Te davke pa bomo morali' pla
čevati VSI enako. In  če jih 
bomo morali plačevati vsi, po
tem bomo tudi mi Slovenci, oz. 
Jugoslovani upravičeni do e- 
nake zahteve.

doma. Njen mož Rudolf je 
xtslovodja v zadružni knjigo
veznici. Ko se je vrnil iz služ
be, je našel doma pismo, v ka- 
erem mu žena sporoča, da gre 
i smrt, ker ne more več prena

šati svoje bolezni. Bila je že 
dolgo živčno bolna, da ponoči 
ni mogla spati, in to ji je tako 
zagrenilo življenje, da je obu
pala nad njim. Mož jo je iskal 
pri sorodnikih in znancih, pa 
je ni bilo nikjer. Ko je pa opa
zil, da je odšla z doma v copa
tah, ga je takoj obšla zla slut
nja, da si je res končala živ
ljenje. Nesrečnp ženo so našli 
mrtvo v Savi. Policijska komi
sija je kmalu dognala, da je u- 
topljenka Marija Kunčeva. Še 
preden so obvestili moža, je 
prišel sam na policijo, in ko so 
mu pokazali utopljenko, je ta
koj spoznal svojo ženo.

* Redka hvaležnost. V Vo- 
praši v Bosni živi premožen 
starec! Miško Perič, ki je ostal 
trdovraten samec. Pred krat
kim pa je zbolel in se že spo- 
prijaznil z mislijo, da bo umrl. 
V svoji osamelosti, ko mu nih
če ni mogel streči, je čakal 
zadnjega dneva. Eden izmed

njegovih sosedov se je usmilil 
bolehnega starca, čeprav je bil 
druge vere, pa mu je priskočil 
na pomoč in ga začel s svojimi 
domačimi zdravili zdraviti. 
Zdravila so pomagala in starec 
je ostal pri življenju. Miška 
Periča je ta  prostovoljna žrtev 
njegovega soseda tako razvese
lila, da je sklenil poplačati to 
dobroto. Šel je na sodišče in 
dal vse svoje imetje prepisati 
na ime požrtvovalnega soseda.

PRIMORJE
* Nova žrtev Abesinije. V

Idrijo je prišla vest, da je v A- 
besiniji podlegel Istenič Maks, 
doma iz Črnega vrha, rojen 1. 
1909. Pokojni se je bil sicer 
javil kot prostovoljec, a skle
pali so, da le iz nekakšnega 
obupa nad razmerami, v katere 
je zašel.

* številne aretacije v Gozdu. 
V vasi Gozd, ki leži ob cesti 
Col-Otlica so pred kratkim are-‘ 
tirali več domačinov. Neko noč 
so neznanci udrli v vaško šolo, 
ki ima prostore v neki kmečki 
hiši. Raztrgali so kraljevo in 
Mussolinijevo sliko, ki sta vi
seli v šolskih prostorih ter od

šli brez vsakega sledu. Oblasti 
pa so tega dejanja takoj obdol
žile domačine in so dale areti
rati šest oseb, in sicer Božiča 
Štefana, sina Rudolfa in Iva
na, med tem ko je sin Štefan 
ušel, dalje Mikuža Antona, 
Tratnik Marijo in njenega sina 
Franca, vsi doma iz Gozda. 
Podrobnosti še niso znane.

* Goriško sodišče je obsodilo 
zaradi tihotapstva Rupnika I- 
vana, Pohodnik Agnezo, Vid
mar Ivano, Tavčar Marjano, 
Mrak Marijo, Černič Katarino, 
Lampe Frančiško, Bajc Ger- 
trudo, Eržen Marijo, Pirc An
gelo ter Alojza Lapajna. Vi- 
šintin Josip pa je bil obsojen, 
ker je imel razstreljivo v svoji 
posesti.

— V Rock Springsu, Wyo., 
je umrl rojak Martin Hriber
nik, star 56 let in doma iz Sa
vinjske doline. Zapušča dva 
vnuka in ženo, ki se nahaja ze 
24 let v blaznici v Minnesoti.

— V La Salle, 111., je umrl 
rojak Anton Jerovc, doma iz 
Škocjana na Dolenjskem. V A- 
meriki je bival nad 30 let in 
zapušča večjo družino.

DRUŠTVO IN ZVEZA “LILIJA”
vabi vsa mihvauška in westalliska društva, in vse prijatelje na svojo

D O M A Č O  Z A B A V O
ki se bo vršila

V SOBOTO ZVEČER, DNE 18. APRILA, V S. S. TURN DVORANI
Vstopnina samo 50c za osebo. — Okusen prigrizek, dobra pijača in 

prijazna postrežba. — Vas pričakujemo! O D B O R .

v Itali- 
spomla-

danski dan, je vseeno privrelo 
od vseh strani toliko zavednih 
Hrvatov, Srbov in Slovencev, 
da je bila velika dvorana Polj
skega Narodnega Doma polna. 

Shod je otvoril naš primor
ski Slovenec in predsednik U- 
druženja, br. Ilija, Bratina. On 
sam se je udeležil skoro vseh 
bojišč, kar jih je bilo med sve
tovno vojno v Avstriji, bil je 
večkrat ranjen, obsojen celo 
na smrt, a premagal je vse in 
se je nazadnje vrnil kot visok 
francoski častnik v svojo do
movino. A tudi tam ni miroval. 
Aktivno se je udeležil naše ak
cije na Koroškem.

Br. Bratina je omenjal v 
glavnih potezah namen shoda, 
predložil dnevni red in potem 
prečita! pismo osrednjega od
bora Zveze v stari domovini. 
Zanimivo je bilo slišati, kako 
se zanimajo naši bratje na oni 
strani za naše gibanje, ga na
vdušeno pozdravljajo. In kar 
je vredno posebnega povdar- 
ka je to, da so bili o našem gi
banju in shodu obveščeni naši 
trpeči bratje pod Italijo.

Drugi govornik je bil br. 
Rajner F. Hlacha, aktivni na
rodni delavec tukaj in v stari 
domovini. Sam primorski Slo
venec, je v krepkem govoru 
navedel, kako je fašistična I- 
talija uničila vse naše zavode 
in časopisje in zatrla našo be
sedo iz javnosti. Narod tam ne 
sme govoriti, zato je dolžnost 
naša, da govorimo mi, ki živi
mo v svobodni deželi.

Nadaljni govornik je bil zna
ni kulturni delavec, br. Ivan 
Mladineo. Njegov govor se je 
tikal pred vsem organizacije 
same. Povdarjal je pxincip U- 
druženja: zbirati vse Jugoslo- 
vene brez ozira’ na njihovo po
litično, versko ali osebno pre
pričanje. Opozarjal je zlasti, da 
Udruženje izključuje iz svoje
ga delokroga vsa druga vpra
šanja, ki bi mogla škoditi enot
ni fronti in skupnemu delu.

Zanimiv in navdušen je bil 
govor br. Donka Curača, kate
ri je šele nekaj let v Ameriki in 
pozna podrobno vse nasilje fa
šistične Italije.

Br. Frank Kerže je govoril 
o Slovencih, kot najmanjši ve
ji Jugoslovanov, najmanjši za
to, ker so morali boriti se skozi 
stoletja na treh frontah: na 
zapadu proti Italiji, na severu 
proti Nemčiji in na vzhodu 
proti Madjarom. Stoletja so iz- 

ubljali svoje sinove in hčere, 
toda najhujši udarec je prišel 
po svetovni vojni, ko so od nji
hovega telesa odrezali dobro 
tretjino narodovih sil. Povdar
jal je  potrebo krepke organiza
cije, ker le, če smo organizira
ni, se nam odpre tisto okno, 
skozi katerega gre naš glas v 
svet.

Br. Anton Gerlach je navajal 
konkretne slučaje, kaj se lahko 
zmore, če se narod organizira. 
Povdarjal je, da fažizem ne 
zatira samo naših bratov v I ta 
liji, ampak preganja pred vsem 
ves delavski razred.

Prečital je nadalje znano re
solucijo, o kateri je bila že ob
veščena naša javnost. Bila je 
sprejeta brez oporekanja.

Newyorška naselbina je go
vorila. Kaj pa drage naše na
selbine po širni Ameriki? Ali 
niso bratje, trpeči pod italijan
skim fašizmom pravtako naši 
kot vaši? Ali ne mislite, da je

Dve slavnosti v Chicagu
..— Na povabilo Ameriške 

Jugoslovanske Lige poseti 
koncem tega meseca Chicago 
novi jugoslovenski poslanik 
g. Konstantin Fotič. Liga mu 
ob tej priliki v soboto 25. apri
la, ob 8. uri zvečer v Audito
rium hotelu priredi sprejemni 
večer, na katerega so vabljena 
vsa jugoslovenska društva in 
posamezniki. — Prihodnji dan, 
v nedeljo, pa ista organizacija 
priredi epominsko slavje v po- 
čast pokojnemu jugoslovanske
mu rodoljubu dr. Ante Bianki- 
niju. Vstopnina na to slavnost 
je prosta. Želeti je, da vsako 
društvo, ki želi biti zastopano 
na tej spominski slavnosti, 
pošlje na odbor (Edw. Skubic, 
preds., 2300 S. Western Ave.), 
ime in naslov društvenega 
predsednika, pred 20. aprilom, 
da se ime društva in predsed
nika prečita na slavnosti. Pri
čakuje se velika udeležba od 
strani vseh Jugoslovanov, ki 
hočejo izkazati zaslužnemu po
kojniku zadnji pozdrav, katere
ga zemeljski ostanki se pošljejo 
v njegov rodni kraj Sfarigrad 
v Dalmaciji, na stroške jugo
slovanske vlade.

— V Montevideo, Uruguay, 
v Južni Ameriki, se je pričela 
zanimiva sodna obravnava za
radi oporoke pokojne Emilije 
Pirije, rojene Franc, vdove po 
pokojnem uruguajskem milijo
narju Franciscu Piri ji. Pokoj
na Marija Pirija je bila Slo- 
venka-Ljubljančanka, rojena 1. 
1857. kot hči železniškega spre
vodnika Adama Franca. V 
Južno Ameriko je prišla pred 
mnogimi leti in leta 1904 se je 
kot vdova poročila z milijo
narjem Pirijo, ki je bil tudi 
vdovec in imel dva sina. Ta 
dva sina tožita sedaj za razve
ljavljenje oporoke, češ, da se 
je mačeha poročila z njunim o- 
četom, ko je bil njen prvi mož 
še živ in še danes živi. Piria je 
zapustil svoji slovenski ženi 
pet milijonov zlatih pezov, ona 
je pa popolnoma prezrla oba 
pastorka in določila premože
nje raznim dobrodelnim zavo
dom, uslužbencem in svojim 
sorodnikom.

— V Buenos Airesu, Arg., so 
se poročili: Mirko Kogoj iz 
Podgore pri Gorici in Anica 
Jeram iz Bukovega pri Cerk
nem; dalje Rafael Turk iz Sla
pa pri Vipavi in Aurora Rod
riguez iz Eirsa na Španskem.

— V Bozemanu, Mont., je 
umrla za sladkorno boleznijo 
rojakinja Ana Planinšek, sta
ra 66 let in doma iz Repč pri 
Trebnjem na Dolenjskem. Za
pušča moža in osem odraslih 
otrok.

— V Ely, Minn., se je orga
niziralo novo slovensko pevsko 
'društvo. Organiziral ga je na
vdušeni pevec Matija Kobe.

dolžnost nas vseh, da jim poma- 
amo, kakor vemo in znamo?

Prebudite se, Jugoslovani v 
Ameriki, da nam ne bo treba 
gledati povešene glave v tla, 
ko bodo naši zasužnjeni bratje 
vprašali:' kaji ste. storili za nas 
vi, ki ste živeli v deželi svo
bodne besede, svobodnega časo
pisja in svobodnega zborova
nja?

Vsi na delo, če hočemo, da 
napravimo tako organizovano 
fronto, da se bo slišal njen 
glas po vsem širnem svetu. Vsi 
na delo — ne jutri, ne dragi 
teden, ampak takoj.

Vse informacije boste dobili 
od Defense Alliance for the 
Yugoslavs in Italy, Room 526, 
156 Fifth Avenue, New York, 
N. Y.



J U G  O S L O  V E N  S K I O B Z O R

JU G O SLO V EN SK I O B Z O R
THK Jl'(<OSLAV OBSERVER

'Mio only Jugoslav  N ew spaper in  W isconsin. — P ublished weekly by tlie 
0  It /  0  It 1* I It L I S II I N U (; 0  .

F ra n k  R. S tau t, E d ito r & P ub lisher 
IV. N ational A venue — T e l.: M itchell — M ilw aukee, W isconsin

u ^ p ^ ,6 5
SUBSCRIPTION RATES:

One y ea r .............
Six m onths .........
E urope and  o ther 
Six m on ths ..........

fo reign  co u n trie s: one year

$2.50
$1.5U
$3.50
$2.00

Dopisi brez podpisov se ne p riobčujejo . — Za vse o sta le  dopise odgovarjajo  
d op isn ik i sam i in ne u redništvo. — R okopisi se ne v račajo . — P ri sprem em bi 

naslova n a j naročn ik i navedejo  poleg novega tud i s ta r i naslov.

Lokalne novice
— Rekordne volitve. Konč- [ da so polnomočna se je

210,959 volilcev, s čemer je bil l prejšnja večina odbornikov,
so suspendirali redni dnevni 
red seje, da so mogli preskoči
ti na imenovanje uradnikov za 
ta mesta in potrditi županove, 
oz. strankine kandidate.

— Politična moč Poljakov v 
! Milwaukee. Kako veliko poli- 

1 o,164 ti,v.no 1110(v. v ameriškem javnem 
življenju lahko igra posamez
na narodnost, ako je edina in

dosežen rekord vseh časov 
Zadnji rekord v novembru 1. 
1932 je znašal 203,488 volilcev. 
V  sedanjih volitvah je bil žu
pan lloan ponovno izvoljen s 
212,0(il glasovi, dočim jih je 
Shinners dobil 96,897. Iloano- 

tore
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v a večina znaša 
glasov. Dr. John W., Mudroch 
je dobil večino nad svojim na
sprotnikom tl uentherjem 72," . : ; neče igrati vloge hlapca raz-
620 glasov. Za Mudrocha je bi- 1 niin politikom brez da bi si 
lo oddanih 137,085, za (riten- preje izgovorila koristi in pri- 
therja pa 64,465 glasov. vilegije za svoje ljudi, nam 
60,001 večine je dobil nad svo- najbolj jasno pričajo Poljaki v 
jim nasprotnikom tudi mestni Milwaukee. Pred štirimi leti, 
kontrolor Wendt, ki je prejel ko so socijalistom manjkali 
130,468 glasov, dočim jih je ! trije glasovi do večine v mest- 
.lanicki dobil 70,467. Bivši me-j nem občinskem svetu, so po
stni odvetnik Raskin je izgu- klicali tri Poljake, aldermane- 
bil napram svojemu nasprotni- j nestrankarje, s katerimi so na- 
ku Mattisonu za 33,540 glasov.! pravili politični dogovor, da 
Dobil jih je 88,398, dočim M at-: jih bodo v prihodnjih štirih le- 
tison 115,938. Referendum o, tih podpirali in glasovali ž 
prevzemu električnih naprav j njimi. V zameno pa so socijali- 
je propadel za 26,501 glas. Za 
nakup je bilo oddanih 81,440, 
proti pa 107,941 glasov. Refe
rendum za spojitev mestnih 
parkov z okrajem je prodrl s 
133,150 glasovi, proti pa je 

45,562 volilcev: do-glasov&lo
datek k temu referendumu.

sti obljubili službo mestnega 
klerka Poljaku - nestrankar- 
ju Franku Krawezaku in celo 
vrsto drugih manjših služb v 
mestni hiši Poljakom - nesoci- 
jalistom, ki so jih tudi dobili. 
Zdaj, ko se je situacija obrnila,

da I |)}i hj župan
tm : po klienti 1» <*«bi

tal

x»ra; 
71,334. 

i drae-i

lem! l  o
df bi £TM

do.,. da župan in mestni 
koncil imenujeta večino članov 
v okrajni odbor za parke. P ro 
ti temu predlogu je glasovalo 
89,173 volilcev, za pa 76,950.

— Ustoličenje novega mest
nega občinskega sveta. P ri
hodnji torek ob 2:30 popoldne 
se bo v mestni hiši vršila inte- j 
resantna ceremonija ustoliče- j 
nja novega mestnega občinske- j 
ga sveta. Po starem' običaju bo 
mestni klerk Frank Krawczak ! 
otvoril prvo sejo in dal kot
prvo točko na dnevni red voli- ____
tev bodočega predsednika kon-! n.i° kdor more, socijalist ali

lloan zopet dal 
pet novoizvo- 

ov - nesočijaii- 
T odpirali in mu 

r«'t dobiti ?du?.bo mestne* 
&h kitu ka za aldermana Te- 
scha iz naše varde, ki je v zad 
njih volitvah propadel. A Po
ljaki so se postavili na stali 
šče, da to mesto spada Polja
kom, in ker jim je nestrankai 
ski blok obljubil to mesto in š( 
več drugih za njihove rojake, 
so županovo' ponudbo odkloni 
li. Tako bo zdaj na mesto kler 
ka zopet imenovan Poljak E 
ftie J. (jut. in dobilo bo mestne 
službe še več drugih Poljakov. 
Orda je sicer politika, a je po
vsod enaka, zato se okoristi ž

cila. Sprejemal bo nominacije 
in vodil volitve do zaključka. 
Potem bo imenoval tri alder- 
mane, ki bodo novega predsed
nika spremili na njegovo me
sto. Novi predsednik bo nato 
dal na dnevni red točko za iz
volitev novega mestnega kler
ka. Tudi novoizvoljenega kler
ka bodo trije aldermani kot 
častno spremstvo spremili k 
njegovi mizi. Nato bodo drugi 
trije aldermani odšli v drugo 
nadstropje po župana Iloana v 
njegov urad in ga obvestili, da 
se je koncil konstituiral in da 
želi slišati njegova priporočila. 
Župan bo nato v njih sprem
stvu odšel v dvorano pred 
zbrane mestne očete in podal 
svoj inauguracijski govor, (lo
voru bodo sledile nominacije 
oseb na izpraznjene mestne 
službe, o katerih bo koncil 
lahko sklepal takoj ali pa toč
ko preložil na prihodnjo sejo,

nesocijalist. In Poljaki so po
kazali, da razumejo ta ‘game , 
Slovenci ga ne. Mi znamo samo 
slepo capljati za spretnimi in 
prefriganimi politiki, ki nam 
pojejo na ušesa da so “ delav 
ci” , a vendar gledajo pred 
vsem vsak na svojo lastno ko 
rist, mi pa sami nase, na svoji 
lastne slovenske delavce, od 
katerih mnogim bi se lahko 
pomagalo do tega ali onega 
zaslužka — pozabimo. Poljaki 
so v obeh slučajih , pokazali, 
da se predvsem in povsod po 
tegnejo najprej za svoje rojake.

— Simfonični koncert pod
vodstvom slovitega poljskega 
dirigenta Jerzy Bojanowske 
ga, se vrši v Pabst gledališču 
v ponedeljek, 20. t. m. Pri kon
certu bosta nastopila tudi kot 
solista na piano dva poznana 
mihvauška umetnika: Marga
ret Diefenthaeler in Roland 
Dittl. Prijateljem simfonične1 i  i» m I i M i u i u i l H l l r

ki se bo vršila v ponedeljek 27 .1 glasbe priporočamo, da ne za-
aprila. Novi predsednik bo I mude te redke prilike. Vstop-
nato stavil predlog za zaklju nice so od 50c do $1.50.
ček prve seje. _ ,— Petne spoznan odgovor-

Na zadnji občinski seji nim za svoje dejanje. Rojak 
stai ega koncila se je županu j Anton Petrič, o katerem smo 
Hoanu posrečilo, tla je še trem j v predzadnji številki poročali, 
strankinim pristašem izvoje-j da je podtaknil svojemu bivše- 
val mestne oz. okiajne službe, mu prijatelju Ignazu Mesari- 
za prihodnjih par let. Anthony ču v njegovi kleti med premog 
.1. King je dobil službo v od- smodnik z namenom, da bi ga 
boru za parke, Hugo Lange Mesarich nevede vrgel v peč, 
Jr. in (Jene L. Green pa sta kjer bi eksplodiral, je bil te 
dobila službi v nadzornem dni od treh zdravnikov, ki jih 
davčnem odboru. Izbrati urad- je določil sodnik Nohl, spoznan 
nike za ta mesta ima pravico normalnim in odgovornim za 
župan, vendar mora ta imeno- njegovo dejanje. Zagovarjati 
vanja potrditi mestni koncil, se bo moral sedaj proti obtožbi

“ poskusa uboja z eksploziv
nim, strojem ’ ’. Policija je izja
vila, da ji je Petrič, ki se naha
ja pod $15,000 varščine v za
porih, priznal krivdo. Ako bo 
tudi pri sodni obravnavi spo
znan krivim, ga čaka kazen od 
1 do 10 let v Waupunu.

— Smrt v starem kraju. Mrs. 
Annie Mara, soproga poznane
ga gostilničarja na 1101 So. 
2}nd St., je dobila iz starega 
kraja žalostno vest, da ji je dne 
24. marca v vasi Lukavce pri 
Ljutomeru umrla v visoki sta
rosti 80 let, njena mati Marija 
Novak. Poleg Mrs. Marn, žalu
jejo za svojo materjo v starem 
kraju še tri hčere in sicer Ma
rija, Sofija in Frančiška. Oče 
je družini umrl že pred mnogi
mi leti. — Pravtako je dobil iz 
starega kraja žalostno vest, da 
mu je v Ljubnem v Savinjski 
dolini umrl oče Janez, rojak 
Frank Juvan. Tudi on je dose
gel visoko starost 80 let. Po
kojni je pred 32 leti bival dalj 
časa tudi v Ameriki in sicer 
tu v Milwaukee, kjer se ga 
mnogi stari naseljenci še spo
minjajo. Pred tremi meseci je 
umrla tudi mati Frančiška Ju 
van. Pokojni zapušča tu v Mil
waukee tri sinove, v starem 
kraju pa tri. — Obema rodbi
nama naše sožalje!

— Naši bolniki. Za hudim 
revmatizmom v no'rali je zbo
lel in mora čuva.i bolniško 
postelj poznani rojak Martin 
Moličnik, član društva S V 7a 
št, 1 JPZS., stanujoč pri gi. 
tajniku John Lenkotu na 929 
So. 6th St. — Več mesecev pa 
že leži bohm Mrs. Frances Ka- 
stelc, stanujoča pri ružini 
Frank Lukšič na 1011 So. 4th 
St. — Obema bolnikoma želi
mo skorajšnjega okrevanja; 
prijateljski obiski jima bodo 
dobrodošli!

— Zapuščinska zadeva po
kojnega John Mitiča, ki je u- 
mrl lanskega aprila brez opo
roke in zapustil $13.000 pre
moženja, je bila te dni zaklju
čena pred sodnikom John C. 
Karelom. Premoženj'; se ho 
razdelilo med dva brata, dve 
sestri m enega nečaka v sta-

se morali 
časopisja, ker 

njih naslovi niso bili znani, 
Prvi izmed slovenskih listov 
je naš list prinesel vest o smrti 
pokojnika in poziv, da se pri
javijo dediči. Zadevo je pred 
sodiščem zastopal v imenu ju
goslovanskega konzulata naš 
slov. odvetnik Alvin Uloyeek.

— Poročno dovoljenje sta 
vzela te dni John Kastelic, 
4309 W. Burnham St. in Miss 
Victoria Schift, 1602 So. 1st 
St. — Bilo srečno!

— Vile rojenice so se zglasi
le te dni pri sledečih slovenskih 
družinah: Fred Pink (iz znane 
Frank Planovšekove družine), 
910 So. 37th St. in Frank Bo
žič, 155 N. 62nd St., pri kate
rih so pustile zali hčerki, ter 
dalje pri družinah John Pink, 
1559 So. 70th St., West Allis 
in Stanley Turek, 3443 N. Well 
St., kjer so dobili krepka sin
čka.

IZ SHEBOYGANA
— Smrt mlade matere. Pre

tekli teden, v sredo, je na po
sledicah poroda umrla Mrs. 
Mary Klančar, soproga rojaka 
Franka Klančarja, 529 So. 
13th St., stara komaj 29 let. Ž 
njo vred je umrlo tudi dete, 
katerega je v krsti držala v 
naročju. Pokojnica je bila ro
dom Čehinja, in je pred 14 leti 
prišla iz stare domovine k o- 
četu v Sheboygan. Lansko leto 
se je poročila s Slovencem 
Frankom Klančarjem. Bila je 
članica društva “ Amerikanska 
Slovenka” št. 10 JPZS., h ka
teremu društvu je pristopila 
šele lanskega novembra, in ki 
ji je oskrbelo lep društveni po
greb. Truplo je bilo z detetom 
vred upepeljeno v soboto 11.
1 111. na Vali Halla pokopališču 
v Milwaukee. Poleg moža za
pušča očeta in mačeho ter več 
ostalih sorodnikov. — Blag ji 
spomin, preostalim naše soža
lje!

 o--------
— V Krivitzu, Wis., je že 

3red dvema mesecema umrl 
v visoki starosti 93 let rojak 
Janez Žerjav, ki je bil tudi v 
Milwaukee starim naseljencem

z a p is n ik ;
izredne seje delničarjev Slov. 

Doma, dne 24. marca 1936.

zadnje
17. ja 

rem kraju. Dediči so 
ti po ton

Predsednik otvori sejo ob 
8:30 zvečer.

Ker ni podpredsednice, no
minira predsednik Fr. Lustii 
za podpredsednika Antona 
Tratnika. V poverilni odbor so 
nominirani: Rudy Veršnik, L. 
Ambrožič in Leo Švajger.

Navzočnost: 244 delnic po 
delničarjih samih, 114 delnic 
po pooblastilih, društev 88, 
skupaj 449 delnic. Potrebnih 
je pa samo 369 delnic za kvo
rum.

Prečita se zapisnik 
seje delničarjev z dne 
nuarja. Sprejet z dodatkom. 
Sledi čitanje imen društev, ki 
so delničarji ter imena zastopa 
nikov.

Predsednik F. Lustik pripo
roča složnost in nakup S. S. 
Turn dvorane.

Frank X. Veranich predla
ga, 1 da se nominira najprej 
kandidate za direktorij in se 
jih izvoli, kar se ni zgodilo na 
zadnji seji. Ugovarja AJ* Glo- 
yeck ter stavi predlog, da se 
jih ne voli. Veranich izjavi, da 
on ni več 'direktor, ker je nje
gova doba potekla. Gloyeckov 
predlog podpira Joe Vidmar z 
dodatkom, da se držimo dnev
nega reda, kot ga ima pred
sednik začrtanega. Veranich 
predlaga, da se voli takoj. Gla
suje za Veranichev predlog 32 
navzočih, za Gloyeckov ozir. 
Vidmarjev predlog, da se ne 
izvoli direktorija dokler se ne 
reši vprašanja če kupimo S. S. 
Turn dvorano, pa 36 navzočih.

A. Gloyeck, član 1 gospodar
skega odbora poroča, da bi na
kup S. S. Turn dvorane stal od 
19 do 20 tisoč. Dohod k’ zna
šajo sedaj okoli $400*. r  datki 
pa $2500 do $3000. Izrf zi mne
nje, da ako ne bo pos! pje od
govarjalo našim potrebam v 
bodočnosti, ga lahko poderemo 
in postavimo drugega.

“MOJ MAU DEČEK JE BIL 
TAKO SUH - ZJOKALA 
SEM SE, KADAR SEM 

GA POGLEDALA”
“N agovarjati sem ga  m orala, da je 

jedel, in nič, kar je  pojedel, ni pom a
galo, da bi pridobil na teži. Vedno 
bom hvaležna tisti m ateri, ki mi je 
povedala o T rinerjevem  grenkem  
vinu.”

T rinerjevo grenko vino je  staro, za
nesljivo družinsko zdravilo, ki odprav
lja zaprtje, pline, nespečnost, slabo 
sapo, nečistost kože in težave, zdru
žene t prebavnim i nerednostm i, in 
navda z življenjem  oslabeli tek. Dobite 
ga lahko v vsaki lekarni.

TRINERJEV ELIKSIR 
GRENKEGA VINA

Joseph T riner Com pany, Chicago

IT’S

— how the fresh , deli
cious flavor of Grid ley’s 
Cream a d d s  tha t “extra 
touch  of e n jo y m e n t"  to  
c e r e a l s ,  c o f f e e ,  d e s se r t s
—  an d  to fruits an d  b e r 
ries in s e a s o n !

Clan gospodarskega odbora 
U Rozman se -:aka;l
nekaj drago kupili, potem 
podirali.

Lovrenc Perko, t 
goopuviui. okegu ouuuia,, izjavi, 

da se ni strinjal s tem, ker se 
ni vprašalo delničarjev, ako 
naj kupimo zemljišče in se tu
di sedaj ne strinja z nakupom 
S. S Tura dvorane. Meni, da bi 
čez 5 let ne imeli niti S. S. Turn 
dvorane, niti zemljišča, ako to 
storimo.

Sledo poročila društev:
Sloga št. 1. Zastopnik ne ve 

sklepa, ker ni bil na seji na
vzoč, Viktor Puncer pa pripo
roča nakup S. S. dvorane pi
smeno. Predsednik Joe Kopu- 
šar poroča: sklep društva je 
proti nakupu. Napredna Slo
venka št. 6 proti nakupu. Brat
je Svobode št. 7 proti, Bratski 
Dom št. 11 poroča pismeno 
proti, Sloga št. 16 za nakup, 
Bratoljub brez zastopnika, 
pre'dsednik A. Novak pove, da 
je sklep proti; Venera, za na
kup; Badgers za; Sv. Janez

C R E A M
Sal* , Puro , Rich, P ro p e rly  P asteu rized
Order from the
Gridley Salesman — Your Grocer — or

P h o n e  M A r q u e t t o  7370

proti; Sv. Jožef za; Lilija pro
ti; Vijolica brez sklepa, Bal
kan za, Naprej brez zastopnika, 
članica pove za; Planinska Ro- 

it .vi, Ženska Zveza proti.
delničarjev: Joe

Tratni*' t >f> V. Miško proti, 
A. Novak, aico je naša lota

Ufe *. S. dvorana
zanj 

1 ^ . . . . 1.
>aino

• . iV! ‘vovari'- vprn^a če
VAV/ixill'j .* aj.i Lo.ia. j. i lilliiK

želi, naj bi vsak povedal, koli
ko bo kdo prispeval; A .1 Glo
yeck se strinja s Tratnikom, 
ni bil prej za nakup, sedaj pa 
je; Joe Kopušar, dr. Sloga št. 
1 je naročilo, da se ne sme de-

UREDNIKOVI ODGOVORI

Prosveti, Chicago. — Menda 
vendar ne mislite resno, da 
bomo ponatisnili vsako kravjo 
storijo vašili dopisnikov? Ce 1- 
mate slab spomin (!?), pre
brskajte še enkrat svoje šte
vilke v tednili pred in po mil- 
wauških primarnih volitvah, 
pa boste našli v njih vse, kar 
želite vedeti. Ali pa vprašajte 
svoje pomožne urednike, ki po
pravljajo Puncerju, Vidmarju 
Ambrožiču in drugim njihove 
dopise in zgodbice o polnokrv
nih nemških kravah in bikih, v 
kateri številki ste to Puncerje- 
vo zgodbico priobčili. — Morda 
mu ob tej priliki tudi lahko 
poveste, da nam je šele ta  nje
gova zgodbica odprla oči, da 
smo takrat, ko smo agitirali 
zanj, agitirali pravzaprav za 
— bika. Sreča res, da ni bil iz
voljen !

z^ °  Poznan- Umrl je pri svoji 
hčeri Mrs. Josephini Sedlar. 
Poleg nje živi v Krivitzu še e- 
na njegova hčer, in  tu v Mil
waukee ena. En sin živi v Wa- 
tertownu, Wis. V Ameriki je 
bival 28 let.

ZAČNI
DAN

PRAV
Nič ni boljšega kot do
bra prha zjutraj po do
brem spanju. Napravi 
človeka sposobnega za 
borbo z dnevnimi pro

blemi.

T a H igli-Low 
Gas vodni 
g relec u po ra
bi zelo om e
jeno količino 
p lin a  za  na- 
navadno  u- 
porabo  ?o rke 
vode, a  se 
seg re tje  la h 
ko  pospeši ob 
p ra ln ih  dneh 
in v slu ča jih  
sile. V praSaj- 
te  n as  o tem .

Milwaukee Gas Light Co.
626 E . W is. Ave. DAIy 6720

‘SLOGAJUGOSLOVANSKA 
PODPORNA

Z V E Z A
InkerpMrlraaa leta 1914. Sedeži Milwaukee, W iscousin

U 1‘ K A V N I O U f i O l t  I
Predsedn ik : V iktor P etek , 3812 W. Q reenfield  Ave., M ilw aukee, Wia 
Podpredsedn ik : A nton D em šar, 2040 So. 92nd St., W est A llis, Wis. 
T a jn ik : Jo h n  Lenko, 929 So. 6th S tree t, M ilw aukee, WU.
Z ap isn ikar: Jo h n  A rnič, R oad 4, W est A llis, Wis.
B lagajn ik : A nthony Y eray, 836 W. N ational Ave., M ilw aukee, Wis.

N A D Z O R N I  Oi l  1 1 0  It i
P red sed n ik : F ra n k  S. E rm ens, 6227 W. G reenfi ~V Ave., W est A llis, Wis. 
N adzornik: F ra n k  Z ajec, 725 W. N ational A v e"  M ilw aukee,, Wis.
N adzornica: T erezija  K ay tna , 641 W. N ational Ave., M ilw aukee, W is.

I’ O U O T N l  Q D U O U i
P red sed n ik : Joe  V idm ar, 2027 W. G arfield  Ave., M ilw aukee, Wis. 
P o ro tn ica : M ary B ačun, 1344 So. 58th S tree t, W est A llis, W is. 
P o ro tn ik : A nton Debevec, 1803 So. 15th S tree t, Sheboygan, Wis.

T I S K O V N I  O II 1) O l i  :
John  Lenlco, 929 So. 6 th  S tree t, M ilw aukee, W is.
F ran ces  Skrube, 727 N. 11th S tree t, Sheboygan, Wis.
Jo h n  A. O bluck, 1130 W. W alker S tree t, M ilw aukee, Wis.

U R A D N O  U L A S I L O i
" O B Z O R * * ,  630 W est N ational Avenue, M ilw aukee, W isconsin.

V R H O V N I  Z l ) R A V N I K i
Dr. H. T. K rls tjan so n , 324 E. W isconsin  Ave., M ilw aukee, Wis.
Seja g lavnega odbora se  v rš i vsak tre tj i  ponedeljek  v m esecu, ob 7:30 
zvečer n a  725 W. N ational Ave. — P ri J. p . Z. S loga se lahko zavaru 
je te  za 11000, $500 ali $250 p o sm rtn ine  in  za ?1 a li $2 dnevne bolniške 

podpore. — Z avaru je te  se tud i lahko za sam o posm rtnino. 
Pozor: Vse pošilja tve in  stv a ri, ki se tičejo  gl. upravnega odbora in
Zveze, se n a j pošilja jo  na  gl. ta jn ika . — Vse zadeve v zvezi z b laga j
n iškim i posli, se na j pošilja jo  n a  gl. b lagajn ika. — V^b p ritožbe n a 
m enjene gl. poro tnem u odboru, se naj pošljejo  n a  p redsedn ika  p o ro t
nega odbora. — Vsi dopisi glede Zveze se n a j pošilja jo  na  p redsedni- 
Ka tiskovnega odbora, d ru š tv en e  objave in  n aznan ila  pa na naslov

uredn ištva .
Note: All rem ittan ces of business concern ing  lodges and m em bers
should be addressed  to  th e  se c re ta ry ’s office. — All financial m a tte rs  

should  be add ressed  to the t r e a s u re r ’s office.

lati dolga na zemljišče, če se 
S. S. T. dvorana kupi; Frank 
Zajc: kupili smo loto, ki ne do- 
naša dohodkov, nasprostvo 
proti nakupu’ je zato, ker dvo
rano lastuje Zajc, in vsled tega 
ponudbo umakne ter je Slov. 
Domu sploh ne proda in zapu
sti dvorano. Joe Vidmar za 
nakup, J. Obiuck za. Joe Trat
nik je za Dom ne pa za S. S. T. 
dvorano, kupil bo toliko delnic 
kot kdo drugi in jih podaril 
Slov. Domu. J . Čamernik: ker 
nismo složni, ne moremo posta
viti niti kokošnjaka. Slede na- 
daljne debate za nakup in pro
ti.

Končno stavljen predlog, da 
se začne z javno kampanjo za 
zbiranje denarja za nakup. — 
R. Staut ima k temu predlogu 
dodatek, da pred no se podaja
mo v javnost s kako kam
panjo, da bi se dobile na
tančne številke o dohodkih in 
izdatkih ter proračun za “ re
in 'oling” , da se delničarjem 
in javnosti lahko dokaže, če bi 

nakup organizaciji v korist 
«.•* n* Izjavi, da je po njego
vem mnenju pomanjkanje teh 
podatkov krivo, da se je taka 
velika večina društev izjavila 
proti. Ponovni vskliki tajnika, 
da je kriv tega Obzor, povzro
čijo splošno prerekanje in ne- 
mir in delničarji začenjajo za
puščati dvorano. Seja se kon
ča brez glasovanja in brez iz
volitve direktorjev ob 11:20. 
zvečer.

Frank X. Veranich,
zapisnikar.

— Od zadnje povodnji v 
Pennsylvaniji so bile v Brad- 
docku prizadete sledeče slo
venske družine: John Nadoli, 
kateremu je voda odnesla hišo 
in vse pohištvo. Rešil si je lo 
golo življenje in pa obleko, ki 
jo je imela družina na sebi. 
Rojaku Antonu Franku je vo
da zalila hišo do 7 čevljev viso
ko. Škoda se ceni na $2,000. 
Veliko škodo ima tudi rojak 
Math Junko. — Sledečim roja
kom je voda poplavila stano
vanje, dočim so pohištvo oh 
pravem času prenesli na varno: 
Peter Novosel, Frank Dolinar, 
Mary Rajzer, Viktor Kvartuh, 
John Karaš! in Ana Kavrač.

HIŠA Z VRTOM
v Gofniem gradu na štaier-
skem, »e po zelo nizki ceni 
proda. Za podrobna ti se obr
nite na naslov: John 
622 W. Pierce St.,'Milwaukee, 

Wis. — Tel., DAIy 4377.

S E M E N A
IZ LJUBLJANE

sm o zopet sp re je li te r  so sedaj na 
razpolago . T a  seineim razpošiljam o 
siro in  A m erike in  so sedaj že povsod 
v.nana ko t n a jbo lj zanesljivo  kaljiva . 
1 iz p r ič a j te  Se o tem  tui spom lad tud i 
Vi. — R ojakom  v M ilw aukee in  W est 
Alli.su priporočam o n a še p i zastopnika! 
MR. J,. BAltBORICA. Ako Vas on ne 
obiskuje, a  to že lite , nam  sporočite. 
Ako s te  oddaljeni in že lite , da Vam 
sem e pošljem o po pošti, nam  p iš ite  
tako j po cenik v s e p t s ta ro k ra jsk eg a  

in  aineriškegal sem ena.

Steve Mohorko Co.
704 So. 2nd S tre e t M ilw aukee, W is. 

T e l.: B Road way 28«7.

UDORNOST
TELEFONA
Telefon bo vršil vaše posle in pomagal pri na
kupovanju. ž  njim lahko pokličete pomoč ta
koj, ako nastane potreba, in lahko govorite s* 
prijatelji kadarkoli želite.

Ako nimate telefona 
danes.

naročite si enega še

W isconsin  Telephone Company
Telephone BR oadway 4740 722 North Broadway

7 ~  JUGOSLAVIJE
B R Z I  VLAK OB B R E M E N  IN  E U R O P A  V B R E M F R
h a v e n  z a j a m č i  u d o b n o  p o t o v a n j e  d o

LJU BLJA N E

All p o tu jte  s p riljub ljen im i eksp resn im i parnik i*

C O L U M B u  S 
HANSA ~ DEUTSCHLAND 
HAMBURG ~ NEW YORK

Izborne železn iške zveze od C herbourg«, B rem ena a li 
Ham burga« Za po jasn ila  v p ra ša jte  lokalnega  ag en ta  ali

HAMBURG - AMERICAN LINE 
N O R T H  G E R M A N  L L 0 Y D

130 W. R andolph  S tree t, Chicago, 111.
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Z V E Z A L I L I J A
Ustanovljena leta 1912. " Sedež: Milwaukee, Win.

W IS C O N S IN
U P B  A V N I O D B O U i

P red sed n ik : M ihael G eiser, 822 W est B ruce S tree t, M ilw aukee, Wis. 
Podpredsedn ik : F ra n k  S chneider, 712 South  9 th  St., M ilw aukee, Wis. 
T a jn ik : Joe  M atoh, 704 South  9th S tree t, M ilw aukee, Wis.
B lagajn ik : John  Selich, 838 South  Cth S tree t, M ilw aukee, Wis. 
Z ap isn ik ar: Jakob  Gline, 214 W est S cott S tree t, M ilw aukee, W is.

N A D Z O It N I O D B O t t :
Steve Salam on, 914 South  7th S tree t, M ilw aukee, Wis.
F ra n k  S ta rich , 500 South  5th S tree t, M ilw aukee, W is.
F ra n k  K aytna, 641 W. N ational Avenue, M ilw aukee, W is.

U K A V N O  G L A S I L O :

“ O B Z O It " , 630 W est N ational Avenue, M ilw aukee, Wis.
Z D l t A V N I K  i 

Ilr . Jo h n  S. Stefanez, 602 So. 6th S tree t, M ilw aukee, Wis.

Seje se  v rš ijo  vsak i tre tj i  petek  v m esecu ob 8. u rl zvečer na  739 W. 
N ational Ave. — P ri Zvezi L ilija  se  lahko  zav a ru je te  za $260.00 ali 
$500.00 p o sm rtn in e  in  za  J1.00 dnevne bolnlfike podpore. — Zveza 
L ilija  sp re jem a kand idate  od 16. do 45. le ta  s ta ro s ti, o b o j e g a  spola. 

P ri Zvezi L ilija  se  tud i lah k o  zav aru je te  za sam o posm rtnino.

DOPISI

Članstvu društva št. 3 JPZS. in 
vabilo javnosti

West Allis, Wis. — Prosim 
sobrate našega društva, da se 
vsi udeležite domače zabave 
našega društva, katera se vrši 
v soboto 18. aprila v Fr. K ra
ljevi dvorani ob 8. uri zvečer.

Dolžnost nas vseh je, da sto
rimo svojo dolžnost in poma
gamo društvu do napredka, 
kjerkoli moremo.

Prav tako pa prosim sosestre 
od št. 9, da pridete na to našo 
zabavo in delujete z nami. Kaj
ti brez vas bi nam bilo dolg
čas. Saj je bilo še Adamu v ra
ju dolgčas brez Eve.

Tudi članstvo društva št. 17 
prav prijazno vabimo, da pri
dete na to zabavo. Skrbeli bo
mo tudi za vaše razvedrilo.

Vabimo pa tudi vse sobrate 
in sosetre ostalih društev in 
njih prijatelje, ker obetamo 
vam, da bo ta  zabav a nekaj iz- 
vanrednega in bo vsakemu po
zneje žal, kdor i se ne udeleži, 
ko bo slišal, kako dobre čase 
smo imeli.-

Zato vam kličem: vsi v Kra
ljevo dvorano 18. aprila zvečer!

Matt Udovč, predsednik.

Zabava društvai Marija Pomoč
Kristjanov št. 165 KSKJ.
West Allis, Wis. — Kakor 

je bilo že poročano, priredi 
naše društvo v nedeljo, 19. a- 
prila v Labor dvorani veselico 
z igro “ Čašica kave” . Popol
dne bomo igrali karte in bin
go, zvečer pa bo vprizorjena 
omenjena igra, ki je polna 
smeha in  zabave.

Na to veselico vas vse brez 
izjeme najuljudneje vabimo, 
posebno pa naše članice ter 
njih prijateljice in prijatelje 
ter vsa ostala društva. Ob pri
liki vam povrnemo vašo na
klonjenost. Igrala bo izvrstna 
godba za ples, tako da se vsem 
nudi res užitkapoln večer. Ne 
pozabite torej na nedeljo 19. 
aprila, v Labor dvorani.

Zidaj pa moram tudi poroča
ti, da je bilo na zadnji seji na
šega društva sklenjeno, da se 
bomo udeležile domače zabave 
društva Sestre Slovenije št. 9 
JPZS., ki se bo vršila v soboto 
2. maja v Labor dvorani. To
rej članice pridite v velikem 
številu, da nas bo res veliko 
na tej zabavi naših vedno nam 
klonjenih sosester.

Prosim torej naše članice, 
da se držimo društvenega 
sklepa, ker moramo eden dru
gemu pomagati.

Na svidenje torej na obeh 
teh prireditvah!

Mary Petrich, tajnica.

Vabilo društva “ Bratje Svo
bode št. 7 JPZS.

Milwaukee, Wis. — Tem po
tom se naznanja javnosti v 
Milwaukee in okolici, da pri
redi naše društvo domačo za
bavo, in sicer v soboto zvečer, 
dne 25. aprila v Jefferson dvo
rani, 2617 W. Fond du Lac 
Ave.

Vabi se vsa podporna, kakor 
tudi kulturna društva in njih 
Prijatelje, da nas posetijo na 
omenjeni dan in nam tako iz
kažejo svojo bratsko naklo
njenost in solidarnost. Posebno

se apelira na sobrate in sestre 
našega društva, da nas obišče
jo polnoštevilno na omenjeni 
dan in tako pripomorejo do 
boljšega uspeha svojemu dru
štvu.

Naj še omenim, da bi bila 
dolžnost članov in članic, da 
se bolj številno udeležujejo 
društvenih sej in raznih prire
ditev, ker smo vsi enakopravni 
in nas veže ena in ista dolžnost, 
vse in ne samo ene.

Pripravljalni odbor je prav 
pridno na delu, da bo dosti je
dil in pijače za vse. Igrala bo 
tudi izvrstna godba Može brat
je, ki bodo vsem plesaželjnim 
dobro postregli. Vstopnina po 
starem — nizka.

Na svidenje kličem vsem! 
John Perkovich, tajnik.

iz tednika res dnevnik. Treba 
je samo, da se vržemo na delo 
in dobimo novih naročnikov in 
stalnih oglasov z geslom: Mil- 
wauški slovenski tednik naj 
postane dnevnik in pride v 
vsako slovensko hišo! To ni 
tako težko delo, če se najde 
dovolj požrtvovalnih in zaved
nih Slovencev, ki bi šli na de
lo. To bi bil najboljši odgovor 
na vse napade nanj, in s tem 
bi se pokazala naša zavest, da 
smo odločeni braniti in ohrani
ti mihvauški slovenski nasel
bini njen list, ne samo kot ted
nik ampak kot dnevnik.

Frank Britz

Obzor je vsega kriv!
Milwaukee, Wis. — Kakor 

sem čital v zadnji številki na
šega lokalnega lista “ Obzor” , 
so se začeli naši napredni na
zadnjaki zopet zaletavati vanj. 
Zdaj je zopet vsega Obzor 
kriv. Kriv je, če Vidmar in 
Puncer in Ambrožič in Perko 
ne morejo ponoči spati, kriv jo, 
da so socijalisti izgubili 6 al- 
dermanov in 4 supervizorje, 
kriv je, da so izgubili odvetni
ka, in kriv je da društva niso 
hotela kupiti S. S. Turn dvora
ne. Kriv je nadalje, da v Mil
waukee že 20 let nimamo Slov. 
Doma in sploh on je kriv, 1 da 
smo zadnjih 20 ali 25 let pri 
nas tako napredovali, da nima
mo danes pokazati — ničesar.

Saj pravim, to je dobro da 
ga imamo, kajti kdo neki bi bil 
potem kriv, če ga ne bi imeli?

Ko sem prečital tista dva 
ponatisnjena Vidmarjeva do
pisa, v katerih je vsega kriv 
Obzor, sem sklenil — ker sem 
ravno imel en dan časa — da 
grem okrog in malo poizvem, 
kaj ljudje mislijo, če je res Ob
zor vsega kriv, in kako se jim 
zdi, če je ravnal pravilno, ko 
je agitiral za slovenske kandi
date ali ne.

V enem dnevu sem obiskal 
okrog 40 slovenskih družin, in 
trgovcev in dobil ravno toliko 
podpisov, da se popolnoma 
strinjajo in odobravajo nastop 
lista za izvolitev slovenskih 
kandidatov, ne glede h kateri 
stranki pripadajo. Spoznal sem 
iz tega, da ima list kljub huj
skanju Vidmarja in Ambrožiča 
in drugih ogromno večino na
selbine za seboj in da bo Vid
marja še dolgo glava bolela v 
njegovi želji, da bi se Obzor u- 
maknil Chicagi. Objavil bi i- 
mena teh družin in trgovcev, 
a ker so se nekateri izjavili, da 
se1 ne žele javno prerekati z 
našimi “ trubelmakerji”  po či- 
kaškili listih, to namero opu
ščam.

Večkrat premišljam, kako je 
to, da nimamo v Milwaukee 
dnevnika, ko nas je toliko, da 
bi ga z lahkoto vzdrževali. Iz
med vseh listov, kolikor smo 
jih imeli v Milwaukee dozdaj, 
izhaja Obzor najdalje, in to v 
najhujših časih depresije. Iz 
tega se! vidi, da ga je sedanji 
urednik odločen vzdržati za 
vsako ceno vsaj kot tednik. 
Zakaj pa bi se mi drugi ne or
ganizirali in skušali napraviti

Zahvala slovenskim volilcem!
West Allis, Wis. — Podpisa

na se najiskreneje zahvaljuje
va vsem slovenskim in ostalim 
jugoslovenskim volilcem prve 
varde v West Allisu, za veliko 
bratsko pomoč, ki so jo nama 
v tako veliki meri izkazali pri 
zadnjih volitvah ter nama s 
tem pomagali do izvolitve kot 
aldermana prve varde v West 
Allisu.

Ceniti bova znala to pomoč 
najinih jugoslovenskih bratov 
in prijateljev in obljubljava, 
da bova z vsemi močmi delala 
za napredek mesta West Allisa 
in posebno še naše prve varde, 
v kateri prevladuje slovanski 
živelj, ki je na tako sijajen 
način pokazal svojo solidar
nost in zavest, da le v skupnem 
nastopu je moč in napredek.

Hvala vam še enkrat vsem!
Paul J. Lucas in Max A. Bar- 

czak,
aldermana 1. varde, West Allis

Zahvala slovenskim volilcem!
Milwaukee, Wis. — Dolžnost 

me veže, da se vsem svojim 
številnim slovenskim prijate
ljem, ki so pri zadnjih volitvah 
glasovali zame in na ta ali oni 
način aktivno pomagali do 
moje izvolitve, zahvalim iz dna 
srca za izkazano mi zaupanje.

Obljubljam vam, da se bom 
izkazal vrednega tega zaupa
nja in da boni) z vsemi silami 
deloval za resnični napredek 
naše pete varde in našega vsem 
nam tako dragega mesta Mil
waukee vobče. Posebno pa bom 
vedel ceniti pomoč mojih slo
venskih sosedov in prijateljev, 
ki so mi jo izkazali v preteklih 
volitvah. Ako morem kateremu 
biti kdaj tudi jaz v pomoč na 
ta! ali način, prosim samo, da 
se brez obotavljanja vsak obr
ne name. Če bo le mogoče, bom 
storil kar bo v moji moči.

Hvala še enkrat vsem!
Edward M. Collins,

alderman 5. varde.

1

i
Paul J. Lucas,

Jugoslovan, novoizvoljeni al
derman 1. varde v West Allisu.

Max A. Barczak,
Poljak, novoizvoljeni alderman 

1. varde v West Allisu.

Zahvala slovenskim volilcem!
Milwaukee, Wis. — Ponosen 

na pomoč mojih slovanskih 
bratov Slovencev in drugih 
Jugoslovanov, ki so mi jo iz
kazali v zadnjih volitvah, se 
tem potom vsem kar najiskre
neje zahvaljujem.

Obljubljam, da bom vestno 
in vedno v korist ljudstva vr
šil svojo dolžnost kot supervi- 
zor 5. distrikta in deloval za 
znižanje davkov. Posebno pa 
sem vsak čas pripravljen na 
kakršenkoli način, ki bo iz
vedljiv v mojem delokrogu in 
moči, biti v pomoč mojim slo
venskim prijateljem in bratom.

Hvala še enkrat vsem!
Leon A. Szymanski,

supervizor 5. distrikt.

FORWARD’SPLODGE NEWS

Novaks Blast League Record
The Novak Market bowling 

team of the Slovenski Dom 
League continued) to stay in 
the race for the championship 
by taking three games from 
their toughest rivals, the Glo- 
yeclc Barristers. Starting right 
from the bat, the Novaks went 
on a strike barrage |to  set up 
totals of 903, 954 and 983, all 
told 2840',) thus establishing a 
new league record for three 
games.

Lead by the trio of Johnny 
Sedmak, Deacon Ernst, Red 
Frangesch, the Novaks just 
couldn’t help but go to town. 
J. Sedmak paved the way by 
splitting the timbers for 615,

followed closely by Deacon 
Ernst, who after a shaky start, 
rolled off games of 211 and 
222 for 601, while Red Fran
gesch bowling his best, for the 
first time this season, not to 
be outdone, came through with 
596, only four pins shy of 600.

Miško was the main cog in 
the Gloyeck line-up totaling 
531.

Sports Reporter.

TiT FL O D G E ^N EWS

The past few weeks have 
been rather quiet, because of 
Lent and the people turned to 
church services instead of 
various amusements. Now that 
Easter has passed, it brought 
along these dances and parties 
also the Domače Zabave, that 
were sacrificed during Lent.

The Lily lodge not to be 
outdone are starting out with 
a Domača Zabava, Saturday, 
April 188, at the S. S. Turn 
Hall. Everyone is cordially in
vited to attend, and I  hope en
joy themselves to the utmost.

Usually, their Zabavaš are 
very succesful and prove to be 
entertaining. You can’t help 
but have a good time. Don’t 
miss it; the admission pried is 
only 50c.

Judging from the big boxes 
of candy I  have seen here and 
there, Easter must have put 
the boys out of a few cents. 
Believe me, I  sure ate my share 
of candy since Easter.

This and That
We hear, that two of our ac

tive Lily members are con
templating marriage soon. 
Good luck to both of you. Don’t 
forget to send me an invita
tion.

Congratulations to Mr. and 
Mrs. Ted Craf upon the arrival 
of a baby boy. The mother was 
formerly Millie Kokalj. Are 
we proud?

Vince is still collecting Leap 
year dates. Only last week 
Mary Ferlitscli took him out 
on a date, and discovered she 
had left her money in her other 
purse. Boy, did w« get fooled! 
She said “ that’s the animal in 
me” . I could write all day a- 
bout her. There are only a few 
people who don’t know her. 
I ’ll bet Vince won’t forget her.

Mary Novak’s bowling is 
coming along fairly well, the 
first time she bowled 62, she 
has improved three points, her 
average is 65 now.

A young lady by the name 
of Stephey Sagadin can’t seem 
to make up her mind between 
the milkman and the office 
boy.

“ Happy Easter” , Freddie 
Pugel, from the whole gang. 
Get well quick!

That will be all this time ex
cept the mention of M att Schi- 
menz’s close shave. Aren’t 
you afraid you might catch 
cold?

Olga.

^°Jj??DOORGIRLS NEWS

A few weeks ago Yoyo was 
bragging about setting an ex
ample for our members by 
writing an article each week 
but seems to1 be laying down 
on the job herself now. I ’ll 
have to pinch hit for her.

The regular meeting of the 
Outdoor Girls’ Club was held 
on Wednesday, April 1st. The 
attendance slightly dropped in 
number due to the snow bliz
zard. Various subjects regard
ing the convention were dis
cussed. The meeting was quite 
lengthy and finally adjourned 
at approximately 11 o ’clock.

Our next meeting will be 
held on Wednesday, May 6tli, 
at Sostarich’s Hall with our 
usual social after it. The en
tertainment committee is work
ing hard at it and I ’m sure 
they’ll have something quite 
original planned for that nite. 
So all you Social-goers, kindly 
take note and attend in full 
number. We assure you an en
joyable evening.

This’n That
Ah, spring is here and with 

it comes new gossip.
Congrats to Sister Dragan, 

who will walk up the aisle on 
April 25th. We wish you a lot 
of luck and much happiness, 
Angeline.

We girls have something to 
be proud of. We have in, our 
midst a very good bowler who 
as you know is Sister M. Sta
rich. From what I hear, she 
walked off with high honors 
at the tournament. Keep up 
the good work, Mary.

After all our hard drilling, 
I  thought we really had ac
complished something in the 
way of a drill team. But Bro. 
Ernst doesn’t seem to think 
so. Corner him some day, girls 
and ask him. From what Yoyo 
told me, he doesn’t  think much 
of it.

Were you very tired Satur
day night, T. N. T.? I  was just 
wondering because I  saw you 
sitting around most of the eve
ning with a fair damsel at your 
side.

I ’ll bet Johnnie Sedmak will 
never walk through an alley 
again. Why? Ohhh, that would 
be telling.

Keep these dates open, girls 
and kindly attend for after all 
if we attend these dances, 
members of these various lod
ges will attend our affairs.

L ily’s Domača Zabava, A- 
pril 18, a t Tamse’s Hall.

K & L of Baraga, April 19, 
at Lower S. S. Turn Hall.

Badgers May Ball, May 2, 
at Lower S. S. Turn Hall.

Oy-Oy.
 o-----

IZ PRIMORJA

§ Alexander Dumas:

GROF MONTE CRISTO
Roman čudne usode mladega mornarja, ki je postal ne
dolžna žrtev zahrbtnih intrig, a pozneje lastnik največje

ga bogastva na svetu.

* Politično preganjanje čr
no vrhčanov po 16-mesečni pre
iskavi. Kmalu bo minilo pol
drugo leto, odkar je divjal po 
naših obmejnih vaseh fašistič
ni teror, kateremu je bila po
vod pisana slovenska beseda; 
Bilo je ravno v prvi polovici 
meseca septembra 1934, ko se 
je v Črnem vrhu in okoliških 
vaseh pričelo politično prega
njanje, ki je trajalo vse do 
konca novembra istega leta. V 
akciji je bila vsa goriška kve
stura, 'pomnožena in izpopol
njena z raznimi funkcijonarji 
iz Idrije in domačimi karabi
njerji, ki so dan za dnem! sko
raj tri mesece stikali po naših 
domovih. Vsak dan je bilo iz
vršenih tudi po več aretacij na
enkrat, zlasti od začetka. Fa
šistični krvniki so se posluže
vali najrazličnejših metod, da 
so z njimi izsiljevali iz naših, 
ponajveč nedolžnih ljudi razna 
priznanja. Zadostovalo je, da 
so dobili v hiši kakšen izvod 
“ Goriške Straže” , “ Edinosti”  
“ Novic” ali “ Malega lista’’, 
že je bil gospodar aretiran. Bi
li so to dnevi, ko si v Črnem 
vrhu in okoliških vaseh, ni ti
pal nihče na cesto. Med prvimi 
aretiranci so bili Rejc Anton, 
doma iz Lomov in Pivk Franc, 
doma iz Črnega vrha; oba so 
po dolgem in vsestranskem za
sliševanju odpeljali v videm
ske zapore, kamor so jima sle
dili še trije — niih soobdol- 
ženci, in sicer Rudolf Jakob iz

(D alje  n a  4. s tran i)

DRUGI DEL
XIII.

Prikazni.
(74) (Nadaljevanje.)

Grofica je bila res zelo vznemirjena in celo Franc se ni 
mogel ubraniti nekega vražarskega strahu, kar je bilo pri 
njem tem naravnejše, ker je bil njegov strah posledica resnič
nih doživljajev, dočim se je vznemirjala grofica le instinktivno. 
Želela je iti domov.

Ko ji je pomagal v voz, je čutil, da se trese.
In spremi jo do doma.
Ko se vrne domov, kamor je Albert med tem odšel, ga 

najde v spalni suknji in domačih čevljih, zleknjenega v naslo
njaču in pušečega smodko.

“ O, ti si!” mu pravi. “ Pri moji duši, pričakoval sem te 
šele jutri zjutraj.”

"Moj ljubi Albert,”  odvrne Franc, “ vesel sem, da imam 
vzrok povedati ti enkrat za vselej, da si! predstavljaš! italijan
ske ženske čisto napačno; a vendar bi mislil, da so ti tvoji ne
uspehi, tičoči se ljubavnih razmerij, že razbistrili krive pojme.” 

“ Kaj hočeš! Teh vražjih žensk človek ne more razumeti! 
Ponudijo ti roko in jo stisnejo, tiho govorijo s teboj in dovolijo 
ti, da jih spremljaš domov; s četrtino tega bi Parižanka že iz
gubila svoje dobro ime.”

“ V tej lepi deželi, kjer odmeva ‘s i’, kakor pravi Dante, 
se ženske kretajo tako prosto, ker nimajo ničesar skrivati, kajti 
vse njihovo življenje leži nezastrto pred celim svetom. Sicer si 
pa videl, da je bilo grofico res strah.”

“ Strah? Pred kom vendar? Pred možem, ki nam ja sedel 
nasproti z lepo Grkinjo? Jaz sem ju hotel videti natančneje, in 
ko sta zapuščala svojo ložo, sem šel na koridor in ju  srečal; to
da ne vem, od kod prihajajo vama misli o drugem svetu! On je 
zelo lep in zelo skrbno oblečen mož, da je videti, kakor da si 
naroča svojo obleko pri Blinu ali ilumannu na Francoskem. 
Nekoliko bled je, to je res, toda znano ti je, da je bleda barva 
znamenje odličnosti.”

Franc se nasmehne, kajti Albert je bil ponosen na to, da 
je bil tudi on sam bolj blede polti.

“ Tudi sem prepričan,” mu pravi Franc, “ da so grofičine 
misli o tem možu nespametne. Ali je govoril, in ali) si razločil 
katero izmed njegovih besed?”

“ Govoril je, toda romejsko. Jezik senu spoznal1 po nekate
rih popačenih grških besedah. Povedati ti moram, moj ljubi, 
da sem se v šoli odlikoval v grščini.”

“ Torej govoril je romejsko?”
“ Tako se mi zdi.”
“ Gotovo je on,” zamrmra Franc.
“ Kaj praviš?”
“ Nič. A kaj pravzaprav delaš tukaj?”
“ Povedati ti imam nekaj posebnega.”
“ K aj?”
“ Da ne moreva dobiti voza, to ti je znano in sem torej pri

šel na izvrstno misel. Ker ni mogoče dobiti voza in ne konj, 
sem naročil hotelirju, da nama dobi kareto in par volov. Ka
reto bom opremil kot poljski voz ob žetvi, midva pa se oblečeva 
kot neapolitanska žanjca in bodeva predstavljala lepo sliko 
Leopolda Roberta “ In natura” . Če se bo hotela grofica obleči 
kot kmetica iz Puzzuoli ali Sorrenta ter naju spremljati , bo 
maškarada popolna, in grofica je pač dovolj lepa, da jo je lahko 
smatrati za original ‘Žene z otrokom’.”

“ Za Boga,” vzklikne Franc, “ to je res krasna misel.”
Ta hip vtakne skozi vrata svojo glavo mojster Pastrini. 
“ Permesso?” pravi.
“ Gotovo je dovoljeno!” odvrne Franc.
“ Torej,”  pravi Albert, “ ali ste našli kareto, ki jo želim, 

in zahtevane vole?”
“ Našel sem več kakor to,”  odgovori hotelir z najzadovolj- 

nejšim obrazom na svetu.
“ O,1 moj ljubi gospod,” vzklikne Albert, “ čuvajte se, da 

nama ne obljubite preveč.”
“ Le zaupajta mi, ekscelenci,” pravi mojster Pastrini sa

mozavestno.
“ Kaj nama imate torej povedati?” vpraša Franc.
“ Znano vam je,” odgovori krčmar, “ da stanuje v istem 

nadstropju kakor vidva grof Monte-Cristo?”
“ To bi pač mislil,” pravi Albert, “ kajti zaradi njega mo

rava prebivati v takem stanovanju kakor dva dijaka v ulici 
Saint Nicolas du Chardonnet.”

‘ ‘ Torej ta pozna zadrego, v kateri sta ekscelenci, in vama 
nudi na razpolago dva prostora v svojem vozu in dva prostora 
pri oknih, katera si je najel v kavarni Rospoli.”

Albert in Franc se spogledata. .
“ Toda,” vpraša Albert, “ ali naj sprejmeva ponudbo tega 

moža, ki ga niti ne poznava?”
“ Kakšen človek pa je pravzaprav ta grof Monte Cristo?” 

vpraša Franc krčmarja.
“ Zelo visok gospod, ne vem gotovo, ali z Malte ali s Sici

lije, toda odličen in bogat, da mu ni primere.”
“ Zdi se mi,”  pravi Franc xYlbertu, “ če bi bil ta  mož res 

tako odličen, kakor trdi mojster Pastrini, da bi naju moral po
vabiti na drug način, bodisi pismeno ali . . .”

Ta hip potrka nekdo na vrata.
“ Naprej!”  pravi Franc.
Na pragu vrat se prikaže sluga v zelo elegantni livreji. 
“ Od grofa Monte Cristo za gospoda Franca d ’Epinay in 

za gospoda grofa Alberta de Morcerf,” pravi ter odda krčmar
ju dve posetnici, kateri izroči ta mladima gospodoma.

“ Grof Monte Cristo,” nadaljuje sluga, “ prosi gospoda do
voljenja, posetiti ju zjutraj, in želi vedeti, ob kateri uri ga go
spoda najlažje sprejmeta.”

“ Pri moji duši,”  zašepeče Albert Francu, “ tu ni ničesar 
ugovarjati, tu je vse v redu.”  <

“ Povejte grofu,”  odvrne Franc, “ da ga najprej poseliva 
midva.”

Sluga odide.
“ To imenujem uljudnost,”  pravi Albert. “ Imeli ste čisto 

prav, mojster Pastrini, to je človek, ki ve, kaj je treba storiti, 
ta  vas grof Monte Cristo. ’ ’

“ Torej sprejmeta njegovo ponudbo?”  vpraša krčmar. 
“ To se razume,” odvrne Albert. “ Vendar moram priznati,

(



J U G O S L O V E N S K I O B Z O K

<la mi je žal po kareti in žanjcih. In če bi naju za to ne odško
dovalo okno v kavarni Rospoli, menim, da bi raje uresničil 
svojo misel, ki mi je ugajala tako izborno. Kaj praviš 13 temu 
ti, Franc?”

“ Jaz pravim, da so tudi pri meni odločilna okna kavarne 
Rosjxili,”  odvrne Franc Albertu.

Ponudba prostorov na oknih kavarne Rospoli je spomnila 
Franca na pogovor v razvalinah Kolozeja, kjer je obljubil mož 
v plašču Transtiberčanu, tla izposluje pomiloščenje za obso
jenca. In ker je bil, če ga niso varale vse njegove* slutnje, mož 
v plašču ista oseba, katere pojav v gledališču Argentina je na- 
pravil nanj tako silen utis, ni dvomil, da ga spozna, ter sklenil 
ustreči svoji radovednosti.

Zeljno je pričakoval jutra, od katerega je upal pojasnila v 
tolikih ozirih. Če njegov sosed, grof Monte Cristo, nima prsta
na, ki ga je imel (iy g es  in s katerega pomočjo se napravi ne
vidnega, mu to j)ot ne uide.

Vstal je, še pred osmo uro. Albert, ki ni imel istili vzrokov, 
da bi vstal zgodaj, je še sladko spal.

Franc da poklicati krčmarja, ki pride s svojo navadno toč
nostjo.

“ Mojster Pastrini,”  mu reče, “ ali ne usmrtijo danes ne
kih zločincev?”

“ Da, ekscelenca, in pravkar smo dobili tavolette.”
“ Kaj so tavolette?”
“ Tavolette so lesene table, katere obesijo na večer, predno 

usmrtijo hudodelce, na vse cestne ogle in na katerih je čitati 
obsojenčevo ime, zločin in način njegove smrti. Ako želite, vam 
jo pokažem.” S temi besedami stopi iz sobe, sname tavoletto in 
jo prinese Francu.

Xa tavoletti je stalo zapisano:
“ Razglaša se, da se imata v torek. 22. februarja, prvi dan 

karnevala, na trgu del Popolo po razsodbi Rote usmrtiti An
drea Rondolo, ker je umoril velečastitega in velespoštovanega 
dona Cesarja Torlinija, kanonika cerkve Saint Jean de Latran, 
in Peppino, imenovan Rocca Priori, ker se mu je dokazalo, da 
živi v zvezi z ostudnimi banditi Ruigija Vampei in z ljudmi 
njegove čete. Pivi bode ‘mazzolato’ in drugi ‘decapitato’.

To je bilo popolnoma isto, kar je čul Franc prejšnji' večer 
v razvalinah Kolozeja: imeni obsojencev, vzrok in način smrti, 
vse se je strinjalo. Zdelo se je torej, da Transtiberčan ni bil 
nihče drugi kakor Luigi Vampa in mož v plašču pomorščak 
Simhad, ki je izvrševal v Rimu kakor v Porto Veechiu in v 
Tunisu svoja človekoljubna dejanja.

Med tem je jiostala ura devet, in Franc hoče Alberta zbu
diti, toda ta mu pride v njegovo veliko začudenje naproti čisto 
oblečen. Karneval mu je rojil po glavi ter ga zbudil prej kakor 
je  pričakoval njegov prijatelj.

“ Torej,”  pravi Franc krčmarju, “ zdaj sva pripravljena 
oba. “ Ali menite, moj ljubi mojster Pastrini, da greva zdaj že 
lahko h grofu Monte Cristo?”

“ O, gotovo,”  odvrne ta, “ grof Monte Cristo je navadno 
zelo zgoden, in prepričan sem, da je vstal že pred dvema, ura
ma. ’ *

“ In menite, da se mu ne bo zdelo neprimerno, če ga pose- 
tiva že zdaj?”

“ (iotovo ne.”
“ Torej Albert, če si pripravljen, pojdiva se zahvalit svo

jemu sosedu za njegovo prijaznost.”
Franc in Albert sta imela prehoditi samo koridor. Krčmar 

gre pred njima ter pozvoni. Sluga odpre vrata.
“ I signori Francesi,”  pravi krčmar.
Sluga se pokloni in jima napravi znamenje, naj vstopita. 
Pustivši za seboj dve krasni sobi, kakršnih: Franc in Al

bert v, tem hotelu nista pričakovala, pridejo končno V  zelo ele
ganten salon.

“ Naj ekscelenci izvolita sesti,”  pravi sluga, “ takoj vaju 
naznanim gospodu grofu.”

V trenotku, ko sluga odpre sosedna vrata, se začuje glas 
guzle, ki pa takoj zopet zamre. Vrata, ki so se odprla za hip, 
so spustila v salon takorekoč le dililjaj teh glasov.

Franc in Albert pogledata zdaj drug drugega, zdaj pre
proge, opravo, slike in orožje, kar je krasilo sobo.

“ Torej,”  vpraša Franc svojega prijatelja, “ kaj praviš k 
temu?”

“ Pri moji duši, prijatelj, jaz pravim, da mora biti najin 
sosed bankir, ki je napravil velik dobiček v španskih fondih, 
ali pa kak princ, ki potuje incognito.”

“ P st!”  pravi Franc. “ Kmalu izveva, kajti tukaj je .”
Res čujeta mladeniča, kako se odpro vrata, zavese se raz- 

dele in pred njima obstoji lastnik tega velikega bogastva. Albert 
mu stopi naproti, I rane pa obstane kakor pribit na svojem 
mestu.

Mož, ki je vstopil, ni bil nihče drugi kakor mož iz lože, ne- 
poznanec iz razvalin, skrivnostni gostitelj z otoka Monte 
Cristo.

XIV.
La mazzolata.

“ (Jospoda,” pravi vstopivši grof Monte Cristo, “ oprosti
ta, da sem se dal prehiteti, kajti če bi bil prišel jaz prej k va
ma, bi se bil moral bati, da vaju bom nadlegoval. Sicer pa sta 
mi dala povedati, da prideta, in na razpolago sem vama.”

“ Midva, Franc in jaz, se vam imava tisočkrat zahvaliti, 
gospod grof, pravi Albert. “ Rešili ste naju iz velike zadrege, 
kajti baš sva bila na tem, tla izumeva najoriginalnejši voz, in 
tedaj nama je došlo vaše prijazno povabilo.”

“ Ej, moj Bog, gospoda,” odvrne grof, namignivši gostoma 
naj sedeta, “ da sta ostala tako dolgo v zadregi, tega je kriv ne
umni Pastrini; niti besedice mi ni zinil o tem, dasi je videl, ka
ko sem samoten in moram želeti prilike, da se seznanim s svo
jimi sosedi, (iotovo sta opazila, da sem takoj, ko sem izvedel, da 
vama morem biti na kak način uslužen, z veseljem izrabil pri
liko in vama izročil svoj poklon.”

Mlada popotnika se priklonita. Franc ni mogel izpregovo- 
riti še nobene besedice; odločil se ni še za nič, kajti grof ni po
kazal na noben način, da hoče vzbuditi spomin na njun prvi 
sestanek, ali želi, da ga vzbudi Franc, in ta je dvomil, ali naj 
namigne s kako besedico na preteklost, ali naj prepusti ves 
razvoj bodočnosti. Sicer pa kljub temu, da je bil prepričan, da 
je ta mož isti, katerega je videl sinoči v loži, vendail ni mogel 
trditi z enako gotovostjo, da je to zastrti tujer, katerega je vi
del predsinočnem v razvalinah in ga nehote poslušal. Sklenil 
je torej, da pusti, naj se razvijajo stvari svobodno, ne da bi 
grofa po čem vprašal. Sicer pa je bil na boljšem od njega, kajti 
on je bil mojster njegove skrivnosti, dočim ni mogel doseči 
grof nobene moči nad Francem, ki ni imel ničesar skrivati.

Vendar sklene, da poskusi napeljati pogovor tako, da pre
žene nekaj svojih dvomov.

“ Gospod grof,”  pravi, “ bili ste tako prijazni ter nama 
ponudili prostor v svojem vozu in na svojih oknih vi kavarni I

Rospoli; ali bi nama pa ne mogli morda povedati, kako bi si 
dobila prostor na trgu del Popolo?”

“ O da, to je res,”  odvrne grof raztreseno, ves čas s čudno 
pazljivostjo motreč Morcerfa, “ ali se nima vršiti na trgu del 
Popolo nekaj takega kot izvršitev smrtne obsodbe?”

“ Da,” odvrne Franc, vesel, da je prišel sam tja, kjer ga 
je hotel imeti.

“ Čakajte, čakajte,”  odvrne grof, “ mislim, da sem dal vče
raj svojemu intendantu tudi v tem oziru neko nalogo; morebiti 
vam izkažem lahko tudi to malo uslugo.”

Grof trikrat pozvoni. i
Takoj se prikaže mož, star petinštirideset do petdeset let, 

ki je bil tihotapcu, kateri je spremil Franca v jamo na otoku, 
enak kakor ena vodna kaplja drugi. A vendar se zdi, da Franca 
ne pozna.

“ Gospod Bertuccio,”  pravi grof, “ ali ste poskusili, kakor 
sem vam naročil včeraj, najeti mi okno na trgu del Popolo?” 

“ Da, ekscelenca,”  odvrne intendant, “ toda bilo je že zelo 
pozno,”

“ Kako!” pravi grof in namrši svoje obrvi. “ Ali vam ni
sem rekel, da je hočem imeti?”

“ In ekscelenca je tudi ima, in sicer ono, katero si je dal 
najeti princ Lobanjev; toda jaz sem obljubil, da plačam več 
sto . . .”

“ Prav, prav, gospod Bertuccio, ne mučite teh gospodov s 
pripovedovanjem podrobnosti. Dobili ste okno, to je vse, kar 
je bilo treba. Dajte kočijažu naslov hiše in počakajte na stop
nicah. da nas spremite. To zadostuje; pojdite!”

(Nadaljevanje sledi.)

IZ PRIMORJA
(N adaljevan je  s 3. s tran i)

Črnega vrha, Kavčič Simon in 
GOletni Lampe Ivan, ki so s 
Pivkom skupaj naredili vso 
dolgo pot iz Črnega vrha do 
Vidma, od tu v Koper ter v 
rimske zapore. 20. januarja t. 1. 
pa se je vršila pred posebnim 
sodiščem v Rimu razprava. Po
klicano je bilo pet naših ljudi, 
ki so bili pridržani v zaporih 
od čmovrhških aretacij, in si
cer: Pivk Franc, Rejc Franc, 
Rudolf Jakob, Kavčič Simon 
in Lampe Ivan. — Rejc, Rudolf 
in Kavčič so se vrnili domov, 
med tem, ko za usodo 60-letne- 
ga Lampeta Ivana še nihče ne 
ve ničesar. Pač pa je posebno 
sodišče obsodilo 501etnega 
Pivka Franca na 26 let ječe. 
Pivk Franc je bil domačin iz 
Lomov pri Črnem vrhu. Po po
klicu je bil krojač in je svojo 
obrt izvrševal v precej velikem 
obsegu. Bil je zaveden tor 
znan po vsej okolici. Doma i- 
ma dve nepreskrbljeni hčerki, 
siroti brez matere in očeta, ena 
v starosti 23 let, mlajša pa je 
slaboumna in gluhonema. Ob
sodba, ki je zadela Pivka je 
pretresla vso okolico. K žrt
vam tega nasilja spada tudi 
781etni Plešnar Ivan, doma iz

N A S V E T I
za dom, kuhinjo in gospo

dinjstvo
1'rejuje 31rs. S.

Dobra telečja klobasica. Se-
sekaj ali zmelji pol funta teleč
jega mesa (kožice in žile od
strani), košček prekajene sla
nine, 1 obribano, v vodi namo
čeno in ožeto žemljo, prideni 
tudi malo popra, soli, ocvrte 
čebule, peteršilja, malo limo
nove lupine in 1 jajce. Vse to 
prav dobro zmešaj ter napravi 
podolgasto klobaso. Povaljaj 
jo v moki ter peci v vroči ma
sti pol do tričetrt ure. Med pe
čenjem jo pridno polivaj z ma
stjo, v kateri se peče. Potem 
odlij nekaj masti, v ostalo pa 
potrosi pol žlice moke ter pri- 
lij par žlic smetane in juhe. Ko 
še malo prevre, jo razreži, zlo
ži na krožnik in polij s polivko.

Namesto sirovega masla se- 
grej skledo. Kadar pripravljaš 
kakšno pecivo in moraš mešati 
sirovo maslo, a je maslo trdo, 
ga ne segrej, ampak preden 
daš maslo v skledo, segrej 
skledo, da bd topla in v topli 
skledi mešaj maslo, sicer se v 
maslu prične razkrajati mlečna 
kislina, kar zelo poslabša okus 
in tudi pecivo se rado pokvari.

Da ne bodo rozine le na dnu. 
Če pripravljaš kako pecivo, 
daš tudi rozine zraven, ki pa 
v testu kaj rade potonejo in se 
vležejo na dno peciva. Da te
mu odpomoreš, rozine pred u- 
porabo vedno prej povaljaj v 
moki, pa ne bodo potonile.

Zadloga pri Črnem vrhu, ki je 
bil z drugimi aretiran in odpe
ljan v videmske zapore, od 
kjer so ga pa po nekaj dnevih 
poslali domov. Starčku so o- 
stale posledice tega nasilja. 
Revež ni od takrat za nobeno 
rabo več, je nekoliko slabou
men in že ves čas polega.

 o--------
Pri zdravniku

Zdravnik: Ali ste že koga 
vprašali za svet?

Bolnik: Sem, gospod doktor! 
Gospoda lekarnarja.

Zdravnik: Ta vam je gotovo 
nasvetoval kako neuniRost,

Bolnik: Da, k yam me je po- 
sjal!

•  •  •

Rad bi mu ustregel
Bolnik: Gospod doktor, zelo

rad bi pil mineralno vodo, ki
ste mi jo predpisali, ' samo če
bi dišala po pivu,

■ •  •  •

Kje čuti udarce,
Učitelj: Jurček, povej kje i- 

maš srce.
Jurček: Ne vem.
Učitelj (položi roko na sr

ce) : No, ali ne čutiš tukajle u- 
darcev?

Jurček: Ne, udarce čutim 
navadno bolj spodaj na zadnji 
strani.

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IN 

KLUBOV
Redna mesečna seja direk- 

toriia org. Slov. Doma, vsak 
tretji torek v mesecu ob 8. 
zvečer v Tamšetovih prostorih.

18. aprila (sobota). Društvo 
“ L ilija” domača zabava v 
S. S. Turn dvorani.

18. aprila. Društvo “ Napred
nost Slovencev” št. 3 JPZS., 
domača zabava v Kraljevi dvo
rani.

19. aprila. Društvo Marija 
Pomoč Kristjanov št. 165 K. S. 
K. J., kartna zabava, bingo in 
ples v Labor dvorani.

25. aprila. Društvo Bratje 
Svobode št. 7 JPZS. domača 
zabava v Jefferson dvorani.

26. aprila. Društvo “ Na
predna Slovenka” št. 6 velika 
veselica v Harmonie dvorani.

2. maja. Društvo Sestre Slo
venije, domača zabava in žre
banje električne ure, v Labor 
dvorani.

10. maja. Društva K. S. K. J. 
skupna proslava Materinega 
dne v S. S. Turn dvorani.

25. maja. Mihvauške in west- 
alliške podružnice Slov. Zen. 
Zveze— “ Zvezin večer”  v S. 
S. Turn dvorani.

27. maja. Milvvauške in west- 
alliške podružnice Slov. Žen. 
Zveze — banket v S. S. Turn 
dvorani.

21. junija. Društvo Sv. Jane
za Ev. št. 65 KSKJ. piknik v 
Sagadinovem parku.

28. junija. Piknik župnije 
Marije Pomoč Kristjanov v 
West Allisu na cerkvenem 
zemljišču.

12. julija. Org. Slov. Avdito
rij v West Allisu, piknik v 
Kozmuthovem parku.

2. avgusta. Izlet društva Li
lija na Gazvodovo farmo.

16. avgusta. 30-letnica dru
štva Sv. Jožefa št. 103 K. S. K. 
J., na cerkvenih prostorih v 
West Allisu.

1. novembra. Praznovanje 
10-letnice Zen. Pev. Kluba 
“ Planinska Roža” v SST. dvo
rani.

31. decembra. Silvestrovo 
društva Sloga št. 1 J. P. Z. S. 
v S. S. Turn dvorani.

[Classified Business-DirectoryJ
SLOVENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV —  
m m m

Kates for single Insertions in this 
column (two 8 p t. lines) 15c per week; 
in udvance for six  mouths $3 .5 0 ; one 
jeur in udvuiice $0.00. — Each addi

tional line 6c.

Milwaukee — West Allis

MARN JOSEPH. 1101 S a  2nd S t  — 
T el.: ORchard 191«.

MAYER FRANK, «01 So. B *roier~St 
— Tel.: ORchard 386«.

M IKEK  FRANK. 20(1 N. 26th S t  
T el.: K llb o n m  4042.

A v t O  garaže in gasolin
PERKO'S GARAGE, 426 South 6th St. 

Tel.: BRoadway 3660.

Bab Babice (Midwife) 
in masaža

MRS. T H E R E SIA  M. K R A PSH E, 1653 
N. 30th St. — T el.: W E st 1476

Ban Banke
AMERICAN STATE BANK, So. 2nd & 
W. N ational Ave. — T el.: DAly 6513

MARSHALL A ILSLEY  BANK (South 
Side Office) 414 VV. N ational Ave., 
te l.: M itche ll 0937. — Main Office: 
721 N. W ater S t  — T el.: DAly 2740

Briv' Brivci
WODVARKA JOS., 713 So. 6th St. — 

T el.: O R chard 1084.

Cig: Cigare, cigarete, tobak
NATIONAL .AVE TOBACCO CO. (A. 

Pou lo s), CIO W. N at’l av. — MI. 5025

SAFFRAN TONY, 504 W. N ational 
Ave. — T el.: M itchell 3070.

TAMPANOLA CIGAR CO., 625 W. Na
tio n a l Ave. — T el.: M itchell 5233.

Cve Cvetličarji
DOBNICR JOHN, 935 W. N ational Ave. 

— T el.: O R chard 3546.

SUBAN'S FLOW ER SHOP, 1104 S. 11th 
S tree t. — T el.: M itchell 5537.

__ čevljarji (Čevlji po me- 
v C V  ri in popravila)

MORN JOHN, 1217 So. 62nd Street — 
Tel.: GReenfleld 6308.

ŠTIG LIC  FR ED , 200 E. W ash ing ton  
S tree t. — T el.: O R chard  7627.

STARIH A ’ JACOB, 1339 South 7th St 
Tel.: ORchard 9135.

UDOVC MATT, 3300 W. NaUonal Ave. 
Tel.: ORchard 0446.

VOLOVSEK MARTIN, 1617 So. 2nd S t  
T el.: ORchard 7937.

ZA1NER MIKE, 3300 W. Cameron Are 
Tel.: H illtop  8060.

ZRIM ŠEK FRANK, 6615 W. N ational 
Ave. — T el.: G R eenfield 1794.

ZUREY FRANK, 3201 W. H am pton 
Ave. — T el.: H llto p  9961.

C* r n r Grocerije’ mesnice in ' J *  U L  zelenjava
BUTCHER ANTON, 122 W. M ineral 

S tree t. — T el.: M itchell 4401.

FERK O  MATH, 2312 So. K iunick inn ic  
Ave. — T el.: S H erid an  0180.

G LO JEK  F E R P , 1231 So. 62nd St. 
T el.: G Reenfield 3743.

GNADER FRANK, 1100 S ou th  11th 
S tree t. — T el.: O R chard 0256.

LUŽAR JO E. 1010 S ou th  9th S tree t. 
T el.: O R chard  2037.

MOGOLICH ANTON, 6029 W. N ational 
Ave. — T el.: G Reenfield 5343.

MUŠKATEVC C IR IL , 700 South  9th
S tree t. — T el.: O R chard 5077.

NOVAK'S FOOD MARKET, 607 So. 
5th St. — Tel.: MArquettee 4662.

MURARIK Shoe S to re  & Shoe R ep a ir
ing, 7325 W. G reenfield  av. GR. 2617

R IP P L E 'S  SHOE STORE, 629 W est 
N ational ave. - T el.: M ItcheU 4762

Cist" Čistilnice oblek
VIADUCT Hat Shop, 3504 W. N at’l. av. 

Tel.: OR. 6630 (also Shoe Shine).

Den" Dentisti
DR. FRANTZ B. C., 526 W. National 

Ave. — T el.. ORchard 1370.

DR. KLEE C. G.. 602 South 6th St. —
Tel.: DAly 3577

Dvor Dvorane
ERMENC FRANK J., 807 So. 6th S t  

— Tel.: ORchard 9666.

HARMONY HALL (Fr. C rnkovič), 
939 South 6th S t  — Tel.: OR. 3661.

KRALJ FRANK, 6001 W. Madison St. 
Tel.: GReenfield 4670.

NOVAK’S M ARKET, 630i W. National 
Ave., T el.: GR. 2120. -  R es.: GR. 1224

NOVAK MARTIN, 1000 South 6th S t  
Tel.: ORchard 0083.

SELAN FRANK, 9138 W. N ational 
Ave. — T el.: G R eenfield 9735.

YERAY ANTHONY, 836 W. NaUonal 
Ave. — Tel.: ORchard 1828.

Ho Hoteli
THE GROVE HOTEL (Fr. Sedmak) 

616 So. 6th St. — Tel.: BR. -5947.

K e g ; Kegljišča
MEDVED FRANK, 1667 N. 36th S t  — 

Tel.: W Est 1777.

REMIC MARTIN, 814 So. 5th St. — 
Tel.: ORchard 8646.

SCHARTZ JOHN, 1400 So. 7th 8t. — 
T el.: ORchard 7147.

YERAY AL. (Bowling, Tavern, Danc
ing), 822 W. Nat’l Ave. — OR. 6868.

TA M šE DVORANA, 739 W est Na
tional Ave. — T el.: O R chard  0917.

Ele Električarji
FUNCK E lec tric  Service, 1243 N. 10th 

S t ,  te l.: MA. 4623 — N ight: HO. 7786

RASHETA ELI, 627 So. 9th S treet  
Tel.: M itchell 8222.

Foto" Fotografi
NATIONAL PHOTO STUDIO, 724 W. 

NaUonal ave. — Tel.: ORchard 0405

Foto-graverji (SSejTzTsbke)
NATIONAL ENGRAVING*CoT"704"so 

11th Street. — Tel.: M itchell 7710.

Gla Glasba. (Pouk v instru
mentih.)

LIPOGLAVŠEK FLORENCE,” 601°”\V 
B urnham  S tree t. T el.: O R chard 5351

G o  Gostilne in restavracije

Klep Kleparji in inštala
terji “ furnace v ”

DEMŠAR ANTON, 2040 So. 92nd St. 
Tel.: GReenfield 2644.

Kro Krojači (obleke po 
meri in popravila)

EVANICH JOE, 929 So. 2nd S tree t — 
Tel.: ORchard 0868.

MLAKER VINKO, 2631 W. NaUonal 
Ave. — Tel.: ORchard 2294.

REZEL JOHN, 6026 W. NaUonal Ave 
Tel.: GReenfield 1170.

Lek Lekarne
BUDNER BROS., 637 W. NaUonal Ave. 

Tel.: ORchard 1031— 1026.

FAY DRUG CO., Cor. So. 5th & W. 
Nat’l. Ave. — Tel.: OR. 2156— 9964.

ANDROJNA JOHN 1008 So. 44th S t  
Tel.: ORohard 6044.

BANKO FRANK, 6100 W. NaUonal Ave 
Tel.: GReenfield 3761.

BEVŠEK FRANK, 183 South  2nd St. — 
T el.: M A rquette 1873.

CHOKEL JOSEPH, 750 So. WATER 
Street. — Tel.: ORchard 7149.

FRANGESH ANTON, 2012 So. Klnnio- 
klnnic Ave. — Tel.: SHeridan 4264

GEZA GERQA, 1034 W. NaUonal Ave. 
— Tel.: ORchard 9328.

GREGORCICH FRANK, 601 So. 6th 
S tree t — Tel.: BRoadway 417«.

HUDAJ MIHAEL, 161 So. 1st Street 
Tel.: BRoadway 4812.

JAKLIC JOHN, 1749 W. Bruce St. — 
Tel.: ORchard 6776; res. MI. 7338.

JERAY TONY, 1104 So. 60th Street 
— Tel.: GReenfield 2175.

JUG MARTIN. 120 W. NaUonal Ave. 
Tel.: BRoadway 3661.

ICAMBIC JO E , 2023 So. K inn iek inn ic  
Avenue.

KOLENzT ANTON, 631 So. 6th S t  — 
Tel.: BRoadway 1421.

SIMON PHARMACY, corner So. 6th & 
W. Greenfield. — Tel.: OR. 7936 - 1199

M a c  Mašinerija ln ” kotib 
i T i d o  rabljena in popravila
LOGUB PETER, 1828 W. Pierce S t  

— Tel.: ORchard 2343.

Miz Mizarji
VACHETZ ANTON, 3691 So. Clement 

A v e .  Tel.: SHeridan 380«.

Mlek" Mlekarne
BAUMANN’S GUERNSEY DAIRY, 1129 

So. 12th S t  — Tel.: ORchard 5930.

QUALITY DAIRY CO., 615 W. Pierce
S tree t. —  Tel.: M itchell 2824.

Nap1SI Napisi
CREA TIVE ADVERT. Co. (F. R. Mont
gom ery, Mgr.) 632 S. 6th St. - BR.2321

Notar Notarji in zavarov.
VERANICH FRANK, 708 W. Mineral 

S tree t — Tel.: ORchard S871-J.

O b e d  ° v ^ i ^ ~ i m c h e 8)

KOMAR’S TAVERN, 6330 W. Green
field Ave. — Tel.: GReenfield 9838.

KOVAČIČ MATH in ANTONIA, 1436 
So. 44th S t  — Tel.: ORchard 5454

KOSTANJEVEC ANTON, 1217 So. 61st 
S tree t — Tel.: GReenfield 0536.

KOZMUT WENZEL, B eloit Rd. Tel 
GReenfield 411«.

LENKO JOHN, 929 South C h S t  — 
Tel.: ORchard 6927.

MARKEL ANNA. 1712 W. Pierce S t  — 
Tel.: ORchard 6686.

NATIONAL EAT SHOP, 614 W. Na
tional Ave. — Tel.: ORchard 3813.o b r  Oblačilne trgovine

RICHMAN’S CLOTHES, W. W isconsin  
&  N. 2nd St. — Tel.: MArquette 3837

Odv Odvetniki
BERKANOVIC E. T., 805 So. 5th St. 

—  Tel.: M itchell 2707.

ERMENC JOHN JR., 2954 S. Logan Av. 
Tel.: SHeridan 6709. — Urad: 1025 
Empire Bldg. — Tel.: DAly 2240.

GLOYECK ALVIN JR., 806 So. 6th S t  
(Stumpf B ldg.), tel.: Ml. 2707. - Res.: 
2015 N. Farw ell Are., tel.: LA. 6762

16. APRILA 1936.

LUCAS N. F„ 229 E. Wis. Ave.; tel.: 
DAly 1987; Res.: (od 7—8 zv.) 1314 
So. 60th S t ;  tel.: G R  3679.

SCHIMENZ MATH JR., 732 West 
Pierce S t  — Tel.: DAly 3284.

Opr: Oprema za trgovine.
BADGER STORE FIXTURE CO., 528 

W. Nat’l. Ave. — Tel.: ORchard 9807

Pie Pleskarji in dekoraterji
TRUMMER JOHN, 1623 So. 15th St 

— Tel.: M itchell 8046.

Plu" Plumberji
BASHELL JOE, 539 W. Virginia St. 

— Tel.: BRoadway 3236.

FRANGESCH VICTOR J„ 1425 So. 
33rd St. — Teh: ORchard 6728.

FU ZER  PLUMBING & HEATING, 
6406 W. G reenfield  Ave. Tel. GR. 2787

ZAW KIISCHNIK JOHN J „  Cor. 47tl> 
& W. N at’l av . — T e l.; M itche ll 5481

Pogr_ Pogrebniki
BORGWARDT F. J. SONS, Inc., 1817 

W. National Ave. Tel.: M itchell 8830

JE L EN C  JO HN  R „ 2316 W. N at’l Ave. 
Tel.: M itchell 6065—ORchard 1679.

MUELLER & SCHAFF, 2436 W. Vliet 
St. Tel.: W Est 8420.-R es .:  WE «867

P oh Pohištvo
HOTZ & MOHAUPT CO., 816 West 

NaUonal Ave. — Tel.: M itc h e ll  3110.

MANDELKER J. & Son., 706 So 6th 
St. — Tel.: M itchell 4100.

PRASSER FUR NITU RE^X lT 838 W 
National Ave. —  Tel.: Ml 1661.

Prem Premog in drva
CHAPMAN FRANK, 3647 South  Lo- 

gan  Ave. —  T el.: S H eridan  4950.

MRS. GORISHEIC J. in  SIN, 733 W. 
V irg in ia  S t  — Tel.: BRoadway 2879

NATIONAL COAL &  SUPPLY CO. 
1911 So. 80th St. — Tel.: GR 488o!

PANCHE ORDANOFF & P. TO D EFF 
1034 So. 5th St. - T el.: O R chard 8473

C A J  0  voda, pivo in mehke 
O U U a  pijače
AREN B ew er. Co., (a lso  B eer & Spring 

W ater D ls tr.) , 232 W. B ruce; MA. 1162

CRYSTAL SODA WATER CO., 1437 
W. Juneau Ave. — Tel.: MA.’ 0968.

SANITARY SODA WATER CO., 1430 
!3o. 69th St. Tel.: GReenfield 3620.

T  eSarTesarJi i11 kontrakt.
BRUNK WM„ F. & SON, 622 W WaL  

ker S tree t — Tel.: M itchell 4460

PODKRIŽNIK GEORGE, 1451 N. 47th 
St. — Tel.: HOpkins 6543—J.

Zdr Zdravniki
^ N A S O F F , DR. JO SE PH  R „ 80G 

S t' (Ro°m  208). —. R es • 
1033 So. 10th St., te l.: M itchell 4621

OTfi?.FA NEZ DR. JOHN S., 602 South 
6th St. T el.: M A rquette 7328. — 
R es.: O Rchard 0259. — (X -R ay s).

Zid Z idarji (F lu s te r in g  Con
tra c to rs )  in  poprav ila

K ELA R MICHAEL, 2226 South  90tli 
S tree t. —  T el.: B Luem ound 5644.

Želez Železnina.
WACAK ANTON, 738 W. NaUonal Ave 
■v — Tel.: ORchard 0704.

Z iv~ Živin ozdravniki
DR. MILICE F. W. (Dog & Cat Hospi- 
>0 '  ta l). 914 W. Nat'l av. Tel.: OR. 0820

Z g a š ffa n je , vina in likerji'
GENERAL LIQUOR CO.. 1334 W. Fo

rest Home Ave. - T e l.: ORchard 921«

Urar Urarji in zlatarji
TURK STEVE, 745 W. Bruce Street 

(Popravila ur in zlatnine.)

W ELLSTEIN JOE &  CO., 1116 West 
National Ave. — Tel.: M itchell 665«

SHEBOYGAN
Dvor Dvorane
STANDARD HALL (Mrs. Tereza 7 i -  

g o ien ), 1236 Indiana Ave. Tel.: 49(]

G q  Gostilne in restavracije
OORENŽ J08E P H  2413 Calumet 

Drive. —  Tel.: 4782-W.

MIKULIN STEVE, Lake Shore RouU  
1. —  Tel.: 2246-W.

PLESETZ JOHN, 811 Indiana Ave 
Tel.: 3348.

REMSHAK FRANK, 635 Penna A 
— Tel.: 2672-W.

SUl,3 ^ An,F, ¥ NK ča st . R oosevelt p, 
aa), 933 Indiana av. Tel.: 348—2i

JOE, 1036 Penna Ave 
Tel.: 2603-W.

ZORKO LEO, 
Tel.: 2674.

Ho
902 Indiana Ave. 

Hoteli’
FALE FRANK, 836 Indiana Ave 

Tel.: 94-W.

Notar Notarji in zavar
SECURITY INSURANCE UndeTw 

ers, Inc., Sec. Nat’l Bank Bldg. Tel.

Z g a M ^ i e ,  ’v in a i r ib k f
BABOSHEK JOHN. 10274~South*  

Street. — Telefon: 2576-J.

PORT WASHINGTON
G o ;  Gostilne in restavraciji
JANESHEK FRANK, 111 Franklin S 

— Telefon: 401.

VOLOVLEK ANTON, 310 Franklin S 
— Telefon: 443.


